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ОТ ИЗДАТЕЛЯ

Тема для иллюстраций ежегодного информаци-
онного бюллетеня, который вы держите в ру-
ках – «ФИЛАНТРОПИЯ ИИСУСА ХРИСТА, ПРЕ-

СВЯТОЙ БОГОРОДИЦЫ И СВЯТЫХ». 
Это цикл передвижных икон, мозаики, настенной 

росписи и миниатюры со всего православного мира, 
посвященные этой теме. 

Чудеса Господа Иисуса Христа, во имя спасения 
людей и деяния Богородицы и Святых Церкви во имя 
спасения страдающих или находящихся в опасности 
наших ближних, украшают этот выпуск.  

Поводом для этого стало решение Международное 
Секретариата МАП осуществить два открытых мероп-
риятия, в центре которых – человек и его проблемы и 
место, которые они занимают внутри Православной 
Традиции.  

Первое из мероприятий состоялось в Никеи, одном 
из кварталов греческой столицы.  

Тема однодневной конференции- «Понятие «ино-
го» в Православной традиции». Конференция была 
организована Комиссией по правам человека, в со-
трудничестве с Секретариатом МАП.  

Второе из мероприятий состоится осенью теку-

щего года в Варшаве и будет организовано Комисси-
ей по социальной деятельности, в сотрудничестве с 
Секретариатом МАП. Тема:  «Добровольчество как 
выражение  социальной солидарности, согласно 
православной традиции». 

Согласно сложившейся практике, в выпуске на-
стоящего информационного бюллетеня описывается 
ежегодная деятельность МАП. 

Читатель может найти данные и информацию от-
носительно тех инициатив, которые предприняла МАП 
в течение прошлого года, как и мероприятий, которые 
были осуществлены. 

Главное место среди них занимает визит делегации 
Международного Секретариата МАП в штаб-квартиру 
Всеафриканского Парламента в Йоханнесбург, ЮАР, во 
время которого было внесено предложение о сотруд-
ничестве между двумя парламентскими институтами.  

Секретариат МАП ощущает необходимость побла-
годарить Кипрскую Православную Церковь, которая 
в третий раз великодушно берет на себя расходы на 
публикацию информационного бюллетеня.  
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Το ανά χείρας ετήσιο ενηµερωτικό Δελτίο της Δια-
κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ορθοδοξίας (Δ.Σ.Ο.) 
έχει ως εικονογραφικό θέµα την «ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΑ 

ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ, ΤΗΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ».
Μια σειρά αγιογραφηµένων φορητών εικόνων, ψη-

φιδωτών, τοιχογραφιών και µικρογραφιών, από όλο τον 
ορθόδοξο κόσµο, καλύπτουν το θέµα.

Τα θαύµατα του Ιησού Χριστού που αναφέρονται στον 
άνθρωπο αλλά και θαύµατα ή σωστικές παρεµβάσεις της 
Θεοτόκου Μητέρας και των Αγίων της Εκκλησίας µας, που 
αναφέρονται σε πάσχοντας ή σε κίνδυνο ευρισκόµενους 
συνανθρώπους µας, κοσµούν αυτήν την έκδοση.

Αφορµή αποτέλεσε η απόφαση της Διεθνούς Γραµµατεί-
ας της Δ.Σ.Ο να προγραµµατίσει δύο ανοιχτές εκδηλώσεις 
µε επίκεντρο τον άνθρωπο και τα προβλήµατά του και την 
θέση που αυτά έχουν µέσα στην Ορθόδοξη Παράδοση.  

Η πρώτη των εκδηλώσεων, πραγµατοποιήθηκε ήδη 
στην Νίκαια, δήµο της ευρύτερης περιοχής της ελληνικής 
πρωτεύουσας. 

Είχε σαν θέµα, «Η έννοια του ¨ξένου¨ στην Ορθό-
δοξη Παράδοση» και διοργανώθηκε από την Επιτροπή 
Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων, σε συνεργασία µε την Διεθνή 
Γραµµατεία της Δ.Σ.Ο.

Η δεύτερη, θα λάβει χώρα το ερχόµενο Φθινόπωρο 
στην Βαρσοβία και θα διοργανωθεί από την Επιτροπή 
Κοινωνικών Υποθέσεων σε συνεργασία µε την Διεθνή 
Γραµµατεία της Δ.Σ.Ο.

Θέµα της: «Ο εθελοντισµός ως έκφραση αλληλεγ-
γύης στον χώρο της Ορθοδοξίας». 

Κατά την καθιερωµένη πρακτική, στο υλικό του παρό-
ντος ενηµερωτικού δελτίου, καταγράφεται η ετήσια δρα-
στηριότητα της Δ.Σ.Ο.

Ο αναγνώστης µπορεί να βρει λεπτοµέρειες και στοι-
χεία από τις πρωτοβουλίες τις οποίες ανέλαβε η Δ.Σ.Ο 
κατά το διαρρεύσαν έτος, όπως και εκδηλώσεις τις οποίες 
πραγµατοποίησε. 

Πρωτεύουσα θέση σε αυτές, κατέχει η επίσκεψη αντι-
προσωπείας της Γραµµατείας της Δ.Σ.Ο στην έδρα του 
Παναφρικανικού Κοινοβουλίου στο Γιοχάνεσµπουργκ της 
Νότιας Αφρικής, κοµίζουσα πρόταση συνεργασίας µεταξύ 
των δύο διακοινοβουλευτικών Συνελεύσεων.

Η Διεθνής Γραµµατεία της Δ.Σ.Ο αισθάνεται την 
ανάγκη να ευχαριστήσει την Ορθόδοξη Εκκλησία της 
Κύπρου, η οποία για τρίτη συνεχή χρονιά, καλύπτει τα 
έξοδα της έκδοσης του παρόντος ενηµερωτικού δελτίου.

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Abraham’s sacrifice, Workshop of Moldova, around 1600. National Museum 
of Art of Romania, Bucharest
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The present Bulletin’s illustrations are a tribute to 
“THE PHILANTHROPY OF JESUS CHRIST, VIRGIN 
MARY MOTHER OF GOD AND SAINTS”, covered 

by a series of portable icons, mosaics, murals and mi-
crographies, from the Orthodox world. 

The illustrations depict miracles of Jesus upon Man, 
as well as, miracles or miraculous interventions by the 
Mother of God and Saints of our Church upon the suffer-
ing ones or fellowmen in danger. 

The decision of the I.A.O. International Secretariat to 
hold two conferences focused on Man and his concerns 
and their place in the Orthodox tradition, provided the 
stimulus for the illustrations.

The first conference was realized in Nikaia, munici-
pality of Athens wider region. The subject of the con-
ference was: “The concept of the “stranger” in the 
Orthodox Tradition” and was organized by the Com-
mittee on Human Rights, in cooperation with the I.A.O. 
International Secretariat. 

The second one will be held in the forthcoming au-
tumn in Warsaw and will be organized by the Committee 
on Social Activity in cooperation with the I.A.O. Interna-
tional Secretariat. The subject of the conference will be: 
“Volunteerism as an expression of social solidarity 

based on the Orthodox tradition”.

In line with our practices, the I.A.O.’s annual activity 
is recorded in the present Bulletin.

The reader will be able to get acquainted with the 
I.A.O.’s initiatives during the past year, as well as real-
ized activities.

The visit of a delegation of the I.A.O. International 
Secretariat to the Pan-African Parliament to its seat in 
Johannesburg, South Africa, aiming at establishing co-
operation forms between the two Assemblies is one of 
the prime activities.   

The I.A.O. International Secretariat feels obliged to 
extend its thanks to the Orthodox Church of Cyprus, 
which for a third consecutive year has financially sup-
ported the publication of the present Bulletin.

EDITOR’S NOTE

The Three Holy Children in the Furnace. Encaustic image.7th century. Saint 
Catherine’s Monastery, Mt. Sinai
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16-АЯ ГЕНЕРАЛЬНАЯ 
АССАМБЛЕЯ МАП

Белград, 24-28 июня 2009г.

Lucifer’s fall, Workshop in Vlahia, end of 18th century, 
National Museum of Art of Romania, Bucharest
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С большим успехом завершилась работа 16-ой 
ежегодной Генеральной Ассамблеи Межпарла-
ментской Ассамблеи Православия (МАП), кото-

рая состоялась в Белграде (Сербия) с 24 -28 июня.   
Работой Генеральной Ассамблеи руководил Прези-

дент Генеральной Ассамблеи МАП, депутат Государс-
твенной Думы Российской Федерации г-н Сергей Попов. 

Центральная тема Генеральной Ассамблеи была: 
«Мировой экономический кризис и его последс-
твия на социальной, духовной и культурной тра-
дициях Европы. Роль Православия». Параллельно 
состоялся обмен мнениями по теме: «Вызовы, кото-
рые стоят перед православными христианами в 
Косово и Метохии».

В работе 16-ой Генеральной Ассамблеи принимали 
участие парламентские делегации из нижеследующих 
стран: России, Греции, Кипра, Беларуси, Иордании, 
Казахстана, Латвии, Палестины, Польши, Румынии, 
Сербии, Сирии, Судана, Уганды и Эстонии. Со статусом 
наблюдателя в ассамблее принимал участие депутат 
Парламента Черногории и представители междуна-
родных организаций (Межпарламентская Ассамблея 
государств-членов СНГ, Всемирный Совет Церквей 
(ВСЦ), Совет Европейских Церквей (КЕЦ). 

Церемония открытия ассамблеи состоялась в На-
циональном Собрании Республики Сербия, а работу 
ассамблеи открыла Спикер Национального Собрания 
Республики Сербия доктор Славица Джукич-Деяно-
вич, в присутствии депутатов парламента, послов мно-
гих государств-членов МАП и представителей СМИ. 

Доктор Славица Джукич-Деянович, Председатель 
Национального Собрания Республики Сербия обра-
тилась к присутствующим со словами приветсвия и 
в числе другого,  выразила следующее:  «Для меня 
большое удовольствие пригласить вас всех сюда, в 

Белград, в Парламент Республики Сербии. Как вы зна-
ете, мы сегодня являемся хозяевами XVI конференции 
Ассамблеи Православия (МАП). Я знаю, что мы на этой 
Ассамблее будем иметь возможность обменяться 
опытом, поделиться сегодняшними проблемами. Как 
вы знаете, Республика Сербия с самого входа в органи-
зацию всегда старалась работать для улучшения от-
ношений между нашими странами и для улучшения са-
мой организации МАП. За многие годы эта организация 
показала себя как очень важный форум, который за-
нимается вопросами духовности в сегодняшнем мире, 
а также вопросами инициации некоторых действий, и 
зарекомендовала себя как новая и лучшая организация, 
которая способна дать хорошие плоды.Эта организа-
ция наилучшим образом подтверждает значение со-
трудничества в парламентских масштабах. Мы все, 
члены Межпарламентской Ассамблеи Православия, 
члены делегаций, собрались для того, чтобы напом-
нить общественности, всем исполнительным органам 
об актуальных вызовах, которые преодолевают гра-
ницы государств, регионов, но которые и объединяют 
для их разрешения. Поэтому я думаю, что две темы 
сегодняшней конференции: «Мировой финансовый кри-
зис и его влияние на социальные и духовно-культурные 
традиции Европы: взгляд православия» — это вызовы, 
с которыми встречается и всё православное насе-
ление Сербии. А также мы собрались сегодня, чтобы 
обсудить проблемы сербского южного края Косова и 
Метохии. Всё это является актуальным и очень свое-
временным. Прежде чем перечислить возможные види-
мые последствия кризиса, мы должны определить его 
причины. Не зная их источников, мы не можем правиль-
но решить эту проблему. В сегодняшнем мире очень 
сильны противоречия между богатством и беднос-
тью, между добром и злом, правдой и ложью. Всё это 
накапливается и маскирует суть экономического кри-

16-АЯ ГЕНЕРАЛЬНАЯ 
АССАМБЛЕЯ МАП

Белград, 24-28 июня 2009г.
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зиса. Мы должны иметь творческий оптимизм. Мы не 
должны отказываться от настаивания на хорошем 
и не должны ждать готовых решений, а смело стал-
киваться с фактами. Кризис мы сможем преодолеть, 
если этого захотим, чтобы это воплотить как сов-
местный процесс, а не как индивидуальную попытку 
единиц. В православии это называется «соборность» 
и обозначает свободу ответственной личности вмес-
те с другими. Человек создан как свободная личность. 
Свобода — показатель многоликости человека. Тра-
гедия заключается в том, что некоторые люди чувс-
твуют необходимость только в своей свободе. Это 
лучше всего видно в Косове 
и Метохии, где человек уни-
зил себя ненавистью к другим, 
отличающимся от него. Мы 
думаем, что православный оп-
тимизм может быть хорошим 
шансом для решения проблем 
— это терпимость и непоко-
лебимость сербского народа и 
всех граждан Сербии, включая, 
конечно, и граждан Косова и 
Метохии...».

Послание Вселенского Пат-
риарха великого господина 
Варфоломея зачитал епископ 
Бачковский Ириней, который 
также передал сердечное при-
ветствие Святейшего Патриарха 
Сербии Павла: «Действительно, 
сегодня, наш мир подвергается 
очень серьезному кризису, кото-
рый является более чем просто 
финансовым. Это, скорее результат и последствие 
кризиса фундаментальных ценностей в обществе, ко-
торые все больше и более теряют свой смысл...Кризис 
сегодняшнего времени не случаен, в то время как его 
жертвы значительны. Естественно, Церковь не осуж-
дает богатство и экономику априорно; она осуждает 
злоупотребление и эксплуатацию. Отцы Церкви под-
черкивают, что мы являемся руководителями и что мы 
являемся охраняющими богатства Божии, это — ос-
новные принципы, которыми пренебрегли, что привело 
к кризису. В то же самое время, люди, которые были 
обмануты невыполненными обещаниями и надеждами, 

ждут поддержки и помощи...Евангелие гласит, а также 
наша Церковь, которая верит в гуманность и создание 
человечества по облику и подобию Божию, всегда под-
черкивая приоритет человеческой личности и челове-
ческого достоинства, закладывая в основание социаль-
ной жизни не экономику, а основные заветы Евангелия: 
равенство всех людей независимо от цвета кожи, расы, 
национальности, религии и языка; ценность человечес-
кой жизни и как создания Божьего; социальное и мирное 
сосуществование всех народов; и, наконец, согласие и 
любовь. Таким образом, православие верит, что чело-
вечество — «независимо от цвета кожи, религии, расы, 

национальности и языка явля-
ется носителем образа Божье-
го, в брате нашем или сестре, 
как равноправном члене чело-
веческого общества» так это 
указано в тексте документе 
III Всеправославной Ассамблеи 
в Женеве в 1986 году: «Вклад 
Православной Церкви в утверж-
дении мира, справедливости, 
свободы, солидарности и любви 
среди народов, в искоренении 
расовой и другой дискримина-
ции». Более того, наша Церковь 
подчеркивает важность ис-
креннего и серьезного диалога 
с другими церквами: экуменичес-
кий диалог с другими Церквами, 
межрелигиозный диалог с други-
ми религиозными конфессиями, а 
также диалог между Церковью 
и государством и политичес-
кими властями...Мы выражаем 

наше осуждение, тому что этические нормы правосу-
дия в областях политики, экономики и технологии, так 
же как и средствах массовой информации имеют игра-
ют жизненно важную роль в жизни всех людей.» Даже 
«Экуменическая хартия», совместный документ Кон-
ференций Европейских Церквей и Совета Европейских 
Епископальных конференций, который был подписан в 
апреле 2001 в Страсбурге, включающий результат со-
трудничества всех европейских Церквей, и в основном 
Православных Церквей, ясно защищает достоинство 
человеческой личности как создания Божьего и осужда-
ет всю финансовую или социальную несправедливость...

БЮЛЛЕТЕНЬ
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Таким образом, эти общие убеждения всех Церквей в 
Европе, как свидетельство христианского и право-
славного послания и этих конкретных официальных до-
кументов — и всеправославных и экуменических — не 
должны остаться незамеченными теми, на ком лежит 
ответственность в управлении человеческими жизня-
ми. Возможно, было бы полезным, чтобы эти докумен-
ты стали объектом ваших собственных обсуждений на 
будущих заседаниях Ассамблеи...»

Послание Святейшего Патриарха Московского и 
Всея Кирилла огласил советник Международного Сек-
ретариата, профессор философии, г-н Валерий Алек-
сеев, в котором в числе других подчеркивается: «…В 
тяжелое время экономического кризиса, постигшего 
человечество, необходимо выработать основанные 
на православной традиции предложения для поиска 
путей выхода из нынешней непростой ситуации, вы-
явить её духовные и нравственные причины, обсудить 
важнейшие вопросы безопасного и справедливого сосу-
ществования людей в современном мире. Обсуждаемая 
тема затрагивает насущные проблемы социального 
бытия людей, от решения которых во многом будет 
зависеть судьба Европы и всего мира. Православию 

как традиционной религии многих народов и стран 
современного мира, обладающей богатым духовным 
потенциалом, есть что предложить человечеству, 
оказавшемуся перед серьезным вызовом. Приветс-
твую тот факт, что конференция проходит на мно-
гострадальной земле Сербии, в Белграде, понесшем 
огромный ущерб 10 лет назад от варварских бом-
бардировок со стороны стран — членов НАТО. Ныне 
нерешенные проблемы Косова и Метохии не только 
ставят под угрозу целостность Сербии, но и явля-
ются серьезным вызовом стабильности Европы, де-
монстрируют всю пагубность политики, проводимой 
с позиции силы и с использованием двойных стандар-
тов...Надеюсь, на конференции не только прозвучат 
призывы к парламентам и правительствам разных 
стран, международным организациям вести сбалан-
сированную политику, направленную на сохранение и 
развитие религиозных и культурных традиций, ут-
верждение духовных ценностей в жизни общества, но 
и предприняты практические шаги, которые будут 
способствовать достижению этих целей. С пожела-
нием благословенных успехов, Патриарх Московский 
и всея Руси Кирилл».

The Presidium of the 16th I.A.O. General Assembly

Image on page 10. The Annunciation of the Theotokos (Mother of God). 14th century. Church of St. Klimis, Ohrid

16-АЯ ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ МАП
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БЮЛЛЕТЕНЬ

Глава Греческой делегации в МАП III-ий Замести-
тель Председателя Парламента Греческой Республи-
ки г-н Анастасиос Нерантзис огласил приветственное 
послание Председателя Парламента Греческой Рес-
публики г-на Димитриса Сьюфаса: «…От имени Парла-
мента Греции и его Председателя г-на Димитрия Сью-
фаса, я приветствую 16-ую Генеральную Ассамблею 
Межпарламентской Ассамблеи Православия. Я обра-
щаюсь к сербскому народу, братскому народу, от име-
ни Ассамблеи МАП и желаю ему больших успехов. Мы 
связаны с вами единым духовным началом — правосла-
вием. А также Грецию и Сербию объединяют история, 
общественные связи, географические связи, церковные 
связи, которые всегда были сильными и неотъемлемы-
ми». Тема и предмет, выбранные нами для обсуждения, 
касаются всемирного финансового кризиса и являются 
очень своевременными и актуальными, но мы с вами 
также осознаем, что причина этого кризиса кроет-
ся отнюдь не в финансовой сфере, а в кризисе веры. И 
так как каждый из нас ощутил некоторые трудности, 

вызванные этим кризисом, мы должны представить 
христианскую точку зрения на решение этого вопроса 
и дать ответ с точки зрения права и морали. Желаю, 
чтобы мы успешно закончили свою работу…».

Президент Генеральной Ассамблеи МАП г-н Сергей 
Попов огласил приветственное послание Председате-
ля Государственной Думы Российской Федерации г-на 
Бориса Грызлова: «Уважаемые участники и гости XVI 
Генеральной Ассамблеи Межпарламентской Ассамблеи 
Православия!Приветствую вас, собравшихся на ваш 
представительный форум в столице Сербии — Белгра-
де! Мы с вами ясно понимаем, что разразившийся гло-
бальный кризис вызван не только финансовыми и эко-
номическими причинами. Очевидно, что этот кризис 
во многом порожден алчностью и авантюризмом тех, 
кто стремился любой ценой получить сверхприбыли и 
не заботился о последствиях своих махинаций. Подоб-
ные безнравственные действия несовместимы с ве-
ковыми моральными устоями. Важная нравственная 

Saint Nicholas of Zaraysk with scenes of his life. First half of 14th century. 
Tretyakov Exhibition, Moscow
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16-АЯ ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ МАП

основа православия состоит в том, что только чест-
ный, добросовестный и праведный труд является бо-
гоугодным и общеполезным делом. И сегодня особенно 
важно услышать позицию и оценки происходящего со 
стороны Православной Церкви, осмыслить ее подход 
к разрешению социальных проблем, сохранению куль-
турного наследия и национальных обычаев. Уверен, 
что в ходе дискуссий на 16-ой Генеральной Ассамблее 
МАП будут предложены пути преодоления последс-
твий нынешнего глобального кризиса в духовно-нравс-
твенной сфере...».

И в конце, Генеральный секретарь Межпарла-
ментской Ассамблеи Содружества Независимых Го-
сударств (МПА СНГ) г-н Михаил Кротов обратился со 
словами приветствия к участникам ассамблеи. При-
ветственное послание Генерального секретаря Все-
мирного Совета Церквий (ВСЦ) огласил Его Преосвя-
щенство доктор Даниэль Буда. 

Выступая по центральной теме Президент Гене-
ральной Ассамблеи МАП депутат Государственной 
Думы Российской Федерации г-н Сергей Попов, поми-
мо прочего, сказал следующее:  «Тема нашей нынеш-
ней Ассамблеи «Мировой экономический кризис и роль 
православия в его преодолении» актуальна и злобод-
невна, и, как это ни печально, для нас она не нова. В 
ходе наших встреч на протяжении последних лет мы 
неоднократно отмечали, что современный мир сто-
ит на пороге серьезных испытаний, новых вызовов. 
И все эти вызовы являются по существу следствием 
одной фундаментальной причины: отказа современ-
ного мира от традиционной системы ценностей ради 
так называемых «новых» ценностей. Как справедливо 

недавно отметил на встрече с православной моло-
дежью Патриарх Московский и всея Руси Кирилл, «мы, 
как человеческая цивилизация, действительно вошли 
в очень сложный период — период кризисного бытия. 
Большое заблуждение — считать, что где-то какие-
то ипотечные проблемы явились причиной обрушения 
мировой экономики. Есть первопричина — это кризис 
человеческой личности, это кризис нравственного 
чувства, это кризис потери ценностей». Действи-
тельно, мир сегодня потрясает не только экономи-
ческий кризис. Мы на наших Ассамблеях уже говорили 
о проблемах экологии, о культурном нивелировании, о 
кризисе национальной идентичности, об искусствен-
ном разделении исторических территорий. Сегодня 
необходимо с горечью констатировать, что продол-
жается разрушение основных социальных институ-
тов, на которых держится человеческая цивилизация: 
нации, семьи, религии. Национальное чувство высмеи-
вается, семья из заповеданного Священным Писанием 
союза мужчины и женщины превращается в логово со-
домского греха, религия вытесняется псевдосветской 
идеологией, подвергается всевозможным искажениям 
и реформациям. Многие эксперты еще недавно уверяли, 
что главное в экономике — это капитал и средства 
производства, что человечество вошло в постиндус-
триальную эпоху, где технологии определяют новые 
экономические горизонты. Однако разразившийся кри-
зис показал, что главное в экономике — человек. От 
его ума, от его души, от его нравственного состояния 
зависит настоящее и будущее мирового хозяйства. 
Когда деньги в мировой экономической системе отры-
ваются от труда, когда богатые еще больше богате-
ют, а бедные беднеют — тогда, рано или поздно, эко-

Saint Paraskevi-Pyatnitsa and scenes of her life. First third of 16th century. 
Andrei Rublev Museum, Moscow
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номика перестаёт быть эффективной и переживает 
кризис. 	А как оценивают эту ситуацию представи-
тели разных христианских Церквей?В письме Гордону 
Брауну Папа Римский отметил, что этика — это не 
«внешняя» сторона кризиса, а «внутренняя». По мне-
нию католического духовенства (Жан-Ив Кальвез, 
философ, теолог, участник подготовки Пастырской 
Конституции о Церкви в современном мире), совер-
шенно очевидно, что в центре сегодняшних проблем 
лежит мировая экономическая концепция, которая 
слаба и пагубна, потому что её механизмы основаны 
на личных интересах каждого. Если в этих условиях 
мы не восстановим этику финансовых отношений, 
мы не получим по-настоящему надёжной системы 
регулирования экономики... Христианство на протя-
жении более чем двух тысяч лет было той незыбле-
мой основой, на которой в итоге была построена ев-
ропейская и в дальнейшем мировая система ценнос-
тей. В Евангелии от Матфея сказано: «Придите ко 
Мне все труждающиеся и обремененные, и Я успокою 
вас» (Мф. 11, 28). Суть православного миропонима-
ния — служение. Именно на этом строится принцип 
гражданственности восточнохристианских народов. 
Не общественный договор и интересы социальных 
групп, а традиции и духовно-историческое наследие 

Святых Отцов формируют наш этический импера-
тив. Для достижения поставленной цели необходимо 
развивать многоуровневый диалог с самыми разными 
социальными группами: представителями бизнеса, 
государственными и общественными деятелями, ре-
лигиозными лидерами. И, мне кажется, сегодняшний 
наш разговор и должен послужить совместной вы-
работке наших предложений, с которыми могла бы 
выступить наша организация — Межпарламентская 
Ассамблея Православия…».

Во время Генеральной Ассамблеи состоялся обмен 
мнениями по теме:  «ВЫЗОВЫ, КОТОРЫЕ СТОЯТ ПЕ-
РЕД ПРАВОСЛАВНЫМИ ХРИСТИАНАМИ В КОСОВО И 
МЕТОХИИ».

По основной теме Генеральной Ассамблеи были 
представлены следующие доклады: 

• «Финансовый кризис и Православие - между 
страхом и надеждой» профессора в отстав-
ке Богословского факультета Салоникского 
университета им. Аристотеля г-на Никоса 
Захаропулоса и 

• «Глобальный кризис: религиозное измере-
ние» профессора философии, Советника МАП 
г-на Валерия А.Алексеева 

БЮЛЛЕТЕНЬ

Wreath laying at the Rigas Feraios memorial plate in Belgrade
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После ухода в отставку г-на Аристотелиса 
А.Павлидиса, Генеральная Ассамблея приняла пред-
ложение Президента Генеральной Ассамблеи МАП 
г-на Сергея Попова назначить Генеральным секрета-
рем МАП главу Греческой парламентской делегации 
III-го заместителя Председателя Парламента Гречес-
кой Республики г-на Анастасиоса Нерантзиса.

Генеральная Ассамблея приняла следующие резо-
люции:

РЕЗОЛЮЦИЯ
Генеральной Ассамблеи

Межпарламентской Ассамблеи Православия 
(МАП)

Белград, 24—28 июня 2009 г.
Вызовы, которые стоят перед православными 

христианами  в Косово и Метохии

Генеральная Ассамблея Межпарламентской Ассамб-
леи Православия (МАП), после заседания, проведен-
ного в Белграде, с 24 по 28 июня:

Обсудив сегодняшние острые проблемы, с кото-
рыми сталкивается православное сообщество в ав-
тономной провинции Косово и Метохия Республики 
Сербия,  

Подтвердив соответствующие резолюции МАП, в 
частности:

• Резолюцию Межпарламентской Ассамблеи Пра-
вославия в связи с событиями в Косово и Мето-
хии (Киев, 2004);

• Резолюцию Межпарламентской Ассамблеи 
Православия в связи с вкладом православной 
культуры в построение новой Европы (Венеция, 
2006); 

• Резолюцию Межпарламентской Ассамблеи Пра-
вославия в связи с кризисом всемирной системы 
ценностей как вызов православию (Родос, 2008); 

Подчеркивает значение полного уважения и вы-
полнения резолюции 1244 (1999) Совета Безопаснос-
ти ООН о территориальнοй целостности и суверените-
те Республики Сербия, 

Напоминает, что в отношении легитимности в 
одностороннем порядке провозглашенной так на-
зываемой независимости Косово, не было высказа-
но мнение Международного Суда и соответственно, 
и просит государства воздерживаться от признания 
Косово и Метохии,  

Выражает особую озабоченность судьбой соци-
альной, духовной и культурной традиции и религиоз-
ного, исторического и культурного наследия в серб-
ской провинции Косово и Метохии,  

16-АЯ ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ МАП

Battle of Novgorod and Suzdal. 1460’s. Novgorod School. 
Novgorod Art and Architecture Museum (Detail)
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БЮЛЛЕТЕНЬ

Осуждает дискриминацию на религиозной почве 
христианского православного населения Косово и 
Метохии, несмотря на официально провозглашенную 
политику,   

Осуждает в том числе попытки узурпации серб-
ского достояния шовинистическими сепаратистскими 
силами в Косово и Метохии,   

Провозглашает, что следует обеспечить безопас-
ные условия жизни и защиту личного имущества, сво-
бодное выражение политических, религиозных, куль-
турных и других личных убеждений,  справедливую и 
эффективуную судебую систему, право на возвраще-
ние и функционирование общественных институтов,

Подчеркивает, что монастыри, памятники, религиоз-
ные и культурные ценности, культурное и религиозное 
наследие в Косово и Метохии, которые являются иму-
ществом и принадлежат Республике Сербия, Сербской 
Православной Церкви и сербскому народу, представ-
ляют собой часть европейского и мирового наследия и, 
следовательно, должны быть сохранены и защищены, 

Решительно настаивает на укреплении коллектив-
ной системы безопасности и стабильности в регионе, 

Настоящим договорилась, чтобы:

1. Выразить озабоченность в связи с продолжа-
ющейся нетерпимостью и дискриминацией пра-
вославных верующих в Косово и Метохии, 

2. Поддерживать усилия православных христиан 
в Косово и Метохии, защищать их права и под-
твердить готовность защищать и продвигать 
гражданские, политические, экономические, 
социальные и культурные права и свободы пра-
вославных и других народов, их церквей, рели-
гиозных памятников,

3. Призвать все страны-члены МАП осудить акты 
насилия и культурное  разрушение православных 
церквей, монастырей, кладбищ и других святынь, 

4. Требовать от международного сообщества и 
все соответствующих парламентов приложить 
все возможные усилия и выразить свое обяза-
тельство участвовать в международном сотруд-
ничестве и содействовать установлению миру 
во всем мире и стабильности при полном ува-
жении к международному праву, в частности, в 
области продвижения и защиты прав человека 
и возвращения перемещенных лиц,   

5. Рекомендовать всем заинтересованным сторо-
нам в Косово и Метохии принять позитивные 
меры и принять участие в укреплении межкуль-
турного диалога, взаимопонимания, мирного 
сосуществования, основанного на христианских 
общественно-этических ценностях,  

6. Призвать Объединенные Нации, ЮНЕСКО, Орга-
низацию за Безопасность и Сотрудничество в Ев-
ропе, Совет Европы, Европейский Союз и другие 
международные организации, которыe отвечают 
за мир и безопасность в Косово и Метохии, обес-
печить полную и безусловную защиту националь-
ных общин и всего исторического, культурного и 
религиозного наследия Косово и Метохии, 

7. Потребовать полной защиты прав человека 
сербов и других народов в Косово и Метохии. 

8. Глубоко осудить продолжающееся насилие и 
преследования в отношении сербского насе-
ления в провинции Косово и Метохии, которые 
приобретают характер национальной чистки, а 
также осудить недопустимые систематические 
усилия, которые предпринимаются с тем, чтобы 
перечеркнуть и подменить сербскую идентич-
ность, историю, характер и сербско-христианс-
кую культуру в регионе Косово и Метохии. 

The story of the prophet Jonas. 
First half of 17th century. Stroganov School.
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РЕЗОЛЮЦИЯ
XVI Генеральной Ассамблеи

Межпарламентской Ассамблеи Православия 
(МАП)

Белград, 24–28 июня 2009г.

«Всемирный финансовый кризис и его последс-
твия на социальной, духовной и культурной тра-

дициях Европы. Взгляд православия»

Генеральная Ассамблея Межпарламентской Ассамб-
леи Православия (МАП), в работе которой принимает 
участие примерно 25 парламентов и групп депутатов 
со всего мира, внимательно выслушав доклады специ-
алистов и выступления членов МАП, получив инфор-
мацию о результатах международной конференции, 
которую провела комиссия МАП по международной 
политике 26 мая на острове Эвбея (Греция), на тему: 
«Православное сообщество: испытание мировым фи-

нансовым кризисом», сделала следующие выводы: 
Глобализированная торговля, мировая экономика, 

переживают глубокий кризис, самый крупный за пос-
ледние 80 лет, продолжительность и интенсивность 
которого пока не могут быть оценены. 

Этот кризис сосуществует с кризисом в обществе 
в целом, кризисом  системы ценностей, который был 
детально обсужден во время Генеральной Ассамблеи 
МАП в прошлом году — кризисом, являющимся «мо-
ральной» основой финансового кризиса.  

Общепризнанным является убеждение, что струк-
туры общества, а также экономики, в последние годы 
— в эпоху перестройки технологических систем, из-
менились и уже больше не гарантируют  стабильного 
долгосрочного развития.  Параллельно с этим, фи-
нансовый кризис способствовал выявлению пороков 
и искажений в кредитной системе, в частности, все 
возрастающего и, в конечном счете, определяющего 
влияния банков и международного капитала на фун-

The presidium during the Inaugural Ceremony
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кционирование политической власти, или, например, 
преобладания на рынке олигополистических компа-
ний, которое, вместо того, чтобы привести к сниже-
нию цен на продукты, способствовало их повышению, 
одновременно увеличив маржу прибыли.  

Судя по всему, единственное, что сокращают 
транснациональные компании — это размер заработ-
ной платы, чрезмерное снижение которой породило 
перекосы на рынках, что в результате привело к сни-
жению потребления и интенсивному перераспределе-
нию доходов и богатства.  

Кризис превратился в утрату доверия к научным 
прогнозам и экспертам, которым перестают верить 
многие люди. 

Это именно тем, кто в сотрудничестве с мировыми 
средствами информации распространяют оценки о су-
ществовании опасности в отношении целых стран и со-
здают целые программы извлечения личной выгоды.

Молодежь, рабочие и весь изумленный мир уви-
дел, как баснословные суммы за считанные минуты 
перешли в другие руки, акции обесценились, в то 
время как хорошо оплачиваемые менеджеры и фи-
нансовые директора банков продавали друг другу (а 
также частным лицам) простые листы бумаги А4 со 
сложными математическими формулами, надежность 
и обеспечение которых, в конечном счете, опирались 
на единственный фактор — доверие простого креди-
тора, которое сами они целенаправленно с самого на-
чала девальвировали. 

Все это происходит в то время, как простой граж-
данин убеждается, что работа, как заповедь, данная 
Богом, и участие в совместном созидании и заботе о 
мироздании, подверглись перекосу и являются для 
власть имущих средством незаконного и аморально-
го обогащения. 

Помимо этого для богатых людей деньги превра-
тились в средство обеспечения все новых и новых 
потребностей, которые, будучи удовлетворенными, 
уступают место другим, все более экзотическим.  

И все это происходит в то время, как «государс-
тво» и физические носители власти в растерянности 
пытаются поспеть за ходом событий, неспособные 
даже теперь утвердить  правила управления эконо-
мическим развитием и использования новых техноло-
гических средств. 

В то же время простой гражданин должен в одиноч-
ку бороться с трудностями неумолимой повседневнос-

ти, являясь жертвой ненасытных спекулянтов, а «госу-
дарство» оставило за собой роль пассивного коммен-
татора действительности. При этом институциональные 
органы принятия решений все чаще превращаются в 

механизмы «узаконивания» решений, принятых внеин-
ституциональными центрами. Таково ныне отталкива-
ющее лицо нашего общества, общества глобализации 
торговли и новых технологий. Все более очевидно, что 
экономическая политика государств планируется, на-
вязывается и осуществляется внеинституциональными 
центрами экономики и теневой экономики. Сегодня все 
больше людей — иногда в качестве «эвалюаторов», а 
иногда – в качестве деятелей правительств, пытаются 
найти «решение» именно в причинах и факторах, кото-
рые способствовали возникновению этой проблемы и 
привели народы земли к сегодняшней ситуации неоп-
ределенности и нестабильности. 

Трудно было ожидать другого развития событий, 
ибо экономические аналитики и правительства, при-
нимая решения и меры, направленные на преодоле-
ние кризиса, прибегают к методам, способствующим 

Saint Alexios Metropolitan of Moscow, 
scene from his life. 1480’s Workshop of 
Dionysos. School of Moscow. Tretyakov 

Exhibition, Moscow
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сохранению и увековечиванию факторов, которые его 
породили, подтверждая неумолимый факт, что кризис, 
так же, как и неудержимое стяжательство, коренятся 
в природе человеческих пороков. 

Сегодня, как никогда ранее, необходимо (что при-
обретает особое значение в нашу эпоху) вновь под-
твердить роль подлинно сакральную государства, оп-
ределив ее, исходя из христианского высшего пред-
назначения человека и его обязательства обеспечить 
свободу человека от притязаний со стороны групп и 
интересов, которые стремятся им манипулировать. 

В то время как религиозные и общественные дви-
жения демонстрируют необходимость развития соли-
дарного общества в нашу эпоху, влиятельные между-
народные спекулянты и аферисты безнаказанно разру-
шает структуру общества во имя личного обогащения.  

Необходимо еще раз задуматься о нашем обществе 
и потребностях его членов — оно не может продол-
жать существовать только для сильных и энергичных.  

Общественные и нравственные силы должны по-
пытаться заново определить границы, разделяющие 

свободу и справедливость, так, чтобы не ущемлять 
прав наиболее слабых.  

Сегодня, как никогда, необходимо заново опреде-
лить роль государства, по крайней мере в качестве га-
ранта свободы и достоинства каждого гражданина. Мы 
должны утвердить человека как критерий экономичес-
кой практики. Сегодня, как никогда, необходимо разра-
ботать новые социальные концепции, которые сделают 
современное общество обществом солидарности. 

Перед опасностью полного упадка общества, рели-
гии как силы, способствующие формированию систе-
мы ценностей, призваны уловить требование времени 
и преодолеть преграды и перекосы, чтобы внести свой 
положительный вклад в решение проблем граждан.  

Следовательно, исключительное значение в наши 
дни приобретает заявление, сделанное в Константи-
нополе (Стамбуле) 12/10/2008 Предстоятелями Пра-
вославных Церквей о том, что  пропасть между бога-
тыми и бедными  драматически увеличивается из-за 
финансового кризиса «…который обычно является ре-
зультатом маниакального стяжательства со стороны 
финансовых деятелей и неправильной экономической 
деятельности, которая лишена антропологического 
измерения и чувствительности, и, в конечном ито-
ге, не служит истинным потребностям человечества. 
Жизнеспособная экономика — это та экономика, ко-
торая совмещает эффективность со справедливостью 
и социальной солидарностью...».

Христианство, православие, должны энергично 
встать на сторону страдающих и экономически сла-
бых, защищая интересы большинства. 

Развитие волонтерского движения в рамках де-
ятельности церквей, может стать первым ответом об-
ществу, которое перестало быть солидарным.

Сегодня, как никогда ранее, политический мир при-
зван осознать потребность в радикальном изменении 
этой ситуации, чтобы такие понятия, как демократия и 
надлежащее политическое управление, вернулись на 
авансцену политической жизни. Парламенты, инсти-
туциональные органы демократии, должны принимать 
решения на основе исключительно справедливых по-
литических критериев, в интересах большинства, за-
щищая слабых.  

Каждый представитель народа призван осознать 
необходимость принятия необходимых инициатив, ко-
торые изменят теперешнюю ситуацию, вернув ответс-
твенную политику на авансцену жизни.  

Saint Alexios Metropolitan of Moscow, 
scene from his life. 1480’s Workshop of 
Dionysos. School of Moscow. Tretyakov 

Exhibition, Moscow
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Роль финансовых компаний, средств массовой ин-
формации и лобби разного рода интересов должна 
быть ограничена рамками развитого демократичес-
кого строя. 

Наконец, Генеральная Ассамблея МАП призывает 
каждого депутата предпринять активные шаги, в рам-
ках политической партии, членом которой он являет-
ся, с тем, чтобы были приняты необходимые решения 
и выдвинуты необходимые инициативы, которые вер-
нут понятие демократии на авансцену, подтвердив 
миссию депутата как выразителя исключительно  ин-

тересов народа. 
Недостаточно простых констатаций фактов. Недо-

статочно простых заявлений. Время диктует необхо-
димость принятия энергичных мер, которые обеспе-
чивали бы общественные интересы. 

МАП будет продолжать работу в данном направле-
нии и содействовать тому, чтобы были предприняты не-
обходимые политические инициативы, которые приведут 
мир к развитию, имеющему гуманистическое измерение 
и опирающемуся на экологическое сознание.

The Resurrection of Lazarus. Mid-15th century, 
St. Petersburg, Russian State Museum
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Με επιτυχία διεξήχθη η 16η ετήσια Γενική Συνέ-
λευση της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης 
Ορθοδοξίας (Δ.Σ.Ο.) στο Βελιγράδι, 24 – 28 

Ιουνίου 2009. 
Τις εργασίες διηύθυνε ο Πρόεδρος της Γενικής Συνέ-

λευσης, βουλευτής της Ρωσικής Κρατικής Δούμα, κ. Ser-
gei Popov.

Το κεντρικό θέμα της Γενικής Συνέλευσης ήταν: «Η Πα-
γκόσμια οικονομική κρίση και οι επιπτώσεις της στην 
κοινωνική – πνευματική – πολιτιστική παράδοση της 
Ευρώπης. Ο ρόλος της Ορθοδοξίας», ενώ παράλληλα 
αντάλλαξε απόψεις σχετικά με το θέμα: «Οι προκλήσεις 
ενώπιον των Ορθοδόξων Χριστιανών στο Κόσσοβο 
και Μετόχι».

Στις εργασίες της 16ης Γενικής Συνέλευσης συμμετεί-
χαν κοινοβουλευτικές αντιπροσωπείες από τα κοινοβού-
λια: Ρωσίας, Ελλάδας, Κύπρου, Λευκορωσίας, Ιορδανίας, 
Καζακστάν, Λετονίας, Εσθονίας, Παλαιστίνης, Πολωνί-
ας, Ρουμανίας, Σερβίας, Συρίας, Σουδάν και Ουγκάντα. 
Επίσης, Μέλος του Κοινοβουλίου του Μαυροβουνίου 
καθώς και εκπρόσωποι διεθνών οργανισμών (Κ.Α.Κ., 
Παγκόσμιο Συμβούλιο Εκκλησιών, Συμβούλιο Ευρω-
παϊκών Εκκλησιών) υπό το καθεστώς του παρατηρητή. 
Η Εναρκτήρια τελετή πραγματοποιήθηκε στην αίθουσα 
συνεδριάσεων της Εθνοσυνέλευσης της Δημοκρατίας της 
Σερβίας και την έναρξη των εργασιών κήρυξε η Πρόεδρος 
της Εθνοσυνέλευσης  Δρα Slavica Đukić Dejanović, πα-
ρουσία τοπικών βουλευτών, Πρεσβευτών πολλών κρα-
τών-μελών της Δ.Σ.Ο, καθώς και ΜΜΕ. 

Η Δρα Slavica Đukić Dejanović, Πρόεδρος της Εθνο-
συνέλευσης της Δημοκρατίας της Σερβίας καλωσόρισε 
και χαιρέτισε τη Συνέλευση. Κηρύσσοντας την έναρξη 
των εργασιών της Γενικής Συνέλευσης ανέφερε μεταξύ 
άλλων και τα εξής: «Με μεγάλη χαρά σας υποδέχομαι εδώ 
στο Βελιγράδι, στις εγκαταστάσεις του Κοινοβουλίου της 

Σερβίας, είμαστε οικοδεσπότες της 16ης Γ.Σ. της Δ.Σ.Ο. Εί-
μαι πεπεισμένη ότι αυτή η Συνέλευση θα είναι μία ευκαιρία 
εμβάθυνσης της συνεργασίας μεταξύ των μελών μας. Όπως 
γνωρίζετε, η Δημοκρατία της Σερβίας, από την ίδρυση της 
οργάνωσης αυτής, επιδιώκει  να συσφίξει τις σχέσεις με τα 
άλλα  μέλη της Δ.Σ.Ο. Όλα αυτά τα χρόνια έχει αποδείξει ότι 
ασχολείται με τον ρόλο της πνευματικότητας στον κόσμο 
και την ανάληψη πρωτοβουλιών οι οποίες αντανακλούν μία 
ολοκληρωμένη προσέγγιση στις αξίες, συμφιλιώνοντας τα 
συμφέροντα όλων των μελών. 

Επίσης, αυτός ο οργανισμός κατά τον καλύτερο τρόπο 
επιβεβαιώνει την σημασία αυτής της διακοινοβουλευτικής 
συνεργασίας. Όλοι εμείς, τα μέλη της Δ.Σ.Ο., μέλη των αντι-
προσωπειών, συναντηθήκαμε με σκοπό να υπενθυμίσουμε 
στην κοινωνία, σε όλα τα όργανα εκτελεστικής εξουσίας ότι 
οι  επίκαιρες προκλήσεις, οι οποίες υπερβαίνουν τα σύνορα 
κρατών και περιοχών, μπορούν να μας ενώνουν στην προ-
σπάθεια επίλυσή τους. 

Γι’ αυτό, θεωρώ ότι τα δύο θέματα της ετήσιας Συνέλευ-
σης, η παγκόσμια οικονομική κρίση και οι επιπτώσεις της 
στην κοινωνική, πολιτιστική και πνευματική παράδοση της 
Ευρώπης και οι προκλήσεις τις οποίες αντιμετωπίζει ο πλη-
θυσμός του Κοσσόβου, είναι επίκαιρα. Πριν αριθμήσουμε τις 
ορατές επιπτώσεις της κρίσης, πρέπει να διαπιστώσουμε 
τις αιτίες. Υπάρχει βέβαια, πάντα, η διάκριση του ψεύδους 
από την αλήθεια, το καλό και το κακό, αλλά αυτό δεν πρέ-
πει να είναι η ουσία της παγκόσμιας κρίσης. Θα πρέπει να 
αντιληφθούμε ότι το ιδανικό δεν είναι να περιμένουμε να 
επιλυθούν τα προβλήματα από μόνα τους. Βέβαια, πρέπει να 
είμαστε αισιόδοξοι, λόγω των κοινωνικών, πνευματικών και 
πολιτιστικών δυναμικών των μελών της οργάνωσής μας.

Την κρίση θα την ξεπεράσουμε, αλλά χρειάζεται να το 
θέλουμε, να είμαστε καλοπροαίρετοι και να κινηθούμε συλ-
λογικά. Είναι κάτι το οποίο στην πνευματικότητα λέγεται οι-
κουμενικότητα, ο άνθρωπος δημιουργήθηκε ως ελεύθερο 
άτομο, η ελευθερία τον καθιστά εικόνα του Θεού. Ορισμέ-

16Η ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΤΗΣ Δ.Σ.Ο. 
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νοι άνθρωποι όχι μόνο δεν αισθάνονται την ανάγκη για την 
ελευθερία, αλλά έχουν πολλές φορές καταδικάσει τον εαυτό 
τους με το μίσος. 

Πιστεύουμε ότι η Ορθοδοξία μπορεί να προσφέρει μία 
καλή λύση, όσον αφορά τους Σέρβους στην προσπάθειά 
τους για την ένωση του Κόσσοβου με το Μετόχι….».

Το μήνυμα του Οικουμενικού Πατριάρχη κ.κ. Βαρθο-
λομαίου ανέγνωσε ο Επίσκοπος Μπάτσκας κ. Ειρηναίος 
ο οποίος και μετέφερε τις εγκάρδιες ευχές και ευλογίες 
της Αυτού Αγιότητας του Πατριάρχη της Σερβίας κ. Παύ-
λου: «Όντως, οι άνθρωποι της εποχής ημών διέρχονται 
σοβαρωτάτην κρίσιν. Η κρίσις αύτη δεν είναι μόνον οικο-
νομική, αλλά το αποτέλεσμα και η συνέπεια της κρίσεως 
βασικών αξιών και αι οποίαι εν συνεχεία επηρεάζονται έτι 
περισσότερον…. Η κρίσις, όθεν, της συγχρόνου εποχής δεν 
αποτελεί τυχαίον γεγονός, έχον συνεπακόλουθα και πλεί-
στα όσα θύματα. Βεβαίως η Εκκλησία δεν καταδικάζει εκ 
των προτέρων τον πλούτον και την οικονομίαν, αλλά την 
κατάχρησιν και την εκμετάλλευσιν. Οι πατέρες της Εκκλη-
σίας τονίζουν, ότι είμεθα διαχειρισταί και οικονόμοι των 
αγαθών αυτών, βασικαί αρχαί, αι οποίαι ελησμονήθησαν 
με αποτέλεσμα την κρίσιν. Οι άνθρωποι εξαπατηθέντες με 
ανεκπληρώτους τας υποσχέσεις και ελπίδας των, αναμέ-
νουν στήριγμα και βοήθειαν….

Το μήνυμα του Ευαγγελίου προτάσσει και η Εκκλησία 
ημών, η οποία, πιστεύουσα εις την δημιουργίαν του ανθρώ-
που κατ’ εικόνα Θεού, τονίζει πάντοτε την προτεραιότητα 
του ανθρωπίνου προσώπου και της αξιοπρέπειας αυτού και 
θέτει ως βάσιν διά το κοινωνικόν γίγνεσθαι ουχί την οικονο-
μίαν, αλλά τας βασικάς αρχάς του Ευαγγελίου, την ισοτιμίαν 
των ανθρώπων, -ανεξαρτήτως χρώματος, φυλής, έθνους, 
θρησκείας και γλώσσης-, την αγιότητα της ζωής και γενικώ-
τερον της Δημιουργίας του Θεού, την κοινωνίαν και ειρηνι-
κήν διαβίωσιν των λαών, την καταλλαγήν και την αγάπην. Η 
Ορθοδοξία, λοιπόν, πιστεύει ότι ο άνθρωπος «ανεξαρτήτως 
χρώματος, θρησκείας, φυλής, εθνικότητος, γλώσσης, είναι 
φορεύς της εικόνος Θεού, αδελφός ή αδελφή μας, ισότι-
μον μέλος της ανθρωπίνης οικογενείας», καθώς τονίζεται 
και εις το Κείμενον της Γ’ Πανορθοδόξου Προσυνοδικής 
Διασκέψεως της Γενεύης του 1986 με τίτλον: «Η συμβο-
λή της Ορθοδόξου Εκκλησίας εις επικράτησιν της ειρήνης, 
της δικαιοσύνης, της ελευθερίας, της αδελφοσύνης και της 
αγάπης μεταξύ των λαών, και άρσιν των φυλετικών και λοι-
πών διακρίσεων».

Επίσης τονίζει η Εκκλησία ημών και προτείνει και προ-
ωθεί κάθε είδους ειλικρινή και σοβαρόν Διάλογον μετά των 
Εκκλησιών, τον Οικουμενικόν Διάλογον, μετά των Θρησκει-
ών, τον Διαθρησκειακόν Διάλογον, και μετά των πολιτικών 
δυνάμεων, τον Διάλογον Εκκλησίας και Πολιτείας….

ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ

Mr. ČOTRIĆ, Aleksander and Mr. MIHAJLOVIC, Ognjen , members of the Serbian Parliamentary delegation to the I.A.O.

Photo on page 23: Mr. Sergei Popov, Member of the State Duma of the Russian Federation, President of the Ι.Α.Ο. General Assembly  
and Dr. Slavica Đukić Dejanović, Speaker of the National Assembly of the Republic of Serbia



23

Διατρανούμεν την πεποίθησιν ημών ότι η ηθική διά-
στασις της δικαιοσύνης εις την περιοχήν της πολιτικής, 
της οικονομίας, της τεχνικής, και των μέσων μαζικής ενη-
μερώσεως παίζουν ένα απαραίτητον ρόλον διά να καταστεί 
η καταλλαγή πραγματικότης εις την ζωήν όλων των ανθρώ-
πων».

Και η Charta Oecumenica, η οποία υπεγράφη τον Απρίλιον 
του 2001 εις Στρασβούργον και αποτελεί το αποτέλεσμα της 
συνεργασίας όλων των Ευρωπαϊκών Εκκλησιών, ουσιωδώς 
δε και των ορθοδόξων Εκκλησιών, 
διά την προώθησιν της συνεργα-
σίας αυτών, τάσσεται απεριφρά-
στως υπέρ της αξιοπρεπείας του 
ανθρωπίνου προσώπου ως δη-
μιουργήματος του Θεού και κατά 
της οικονομικής και κοινωνικής 
αδικίας…. 

Η κοινή αυτή πεποίθησις, 
λοιπόν, όλων των Εκκλησιών 
της Ευρώπης, η μαρτυρία αύτη 
του χριστιανικού και ορθοδόξου 
μηνύματος και τα συγκεκριμμένα 
αυτά επίσημα κείμενα, τόσον τα 
πανορθόδοξα όσον και τα οι-
κουμενικά, δεν πρέπει να αγνο-
ούνται υπό των υπευθύνων της 
ρυθμίσεως της ζωής των λαών. 
Ίσως είναι μάλιστα δυνατόν και 
χρήσιμον, όπως αποτελέσουν 
τα κείμενα ταύτα και αντι-
κείμενον κοινής επεξεργασίας 
εις μελλοντικάς Συνελεύσεις 
υμών….».

Το μήνυμα του Πατριάρχη 
Μόσχας και πασών των Ρωσιών κ.κ. Κυρίλλου ανέγνωσε 
ο σύμβουλος της Διεθνούς Γραμματείας της Δ.Σ.Ο. καθ. κ. 
Valery Alexeev, όπου μεταξύ άλλων τονίζεται: «…. Η πα-
γκόσμια κρίση ναι μεν έχει τις ρίζες της στην απώλεια των  
ηθικών αξιών, και στην εκκοσμίκευση, η Ορθοδοξία όμως 
ως παραδοσιακή θρησκεία και πίστη πολλών λαών και χω-
ρών του σύγχρονου κόσμου, βρίσκεται ενώπιον αυτής της 
μεγάλης πρόκλησης έχουσα ως εφόδιο τον  πνευματικό της  
πλούτο. Ελπίζω ότι οι Ορθόδοξοι Βουλευτές, οι οποίοι εκ-
προσωπούν όλες τις τοπικές Εκκλησίες, θα μπορέσουν σ’ 
αυτή την Συνέλευση να προετοιμάσουν την Ορθόδοξη ερ-
μηνεία της κρίσης, η οποία πλήττει τον κόσμο, και να συμ-
βάλλουν στην επίλυσή της.

	 Χαιρετίζω το γεγονός ότι η Συνέλευση διεξάγε-
ται στην πολύπαθη γη της Σερβίας, στην πρωτεύουσα, το 
Βελιγράδι, το οποίο πριν από 10 χρόνια υπέστη τεράστιες 
ζημιές από τους βάρβαρους βομβαρδισμούς από τα κράτη-
μέλη του ΝΑΤΟ. Χαιρετίζω επίσης την αλληλεγγύη με τον 
Σερβικό λαό. Το ζήτημα του Κοσσόβου και του Μετοχίου 
απειλεί την εδαφική ακεραιότητα της Σερβίας, αλλά αποτε-
λεί και σοβαρή πρόκληση για τη σταθερότητα της Ευρώπης 
και προβάλλει τον καταστροφικό χαρακτήρα των πολιτικών 

εκείνων , που εφαρμόζονται από 
θέση ισχύος, με την χρήση δύο μέ-
τρων και δύο σταθμών……

Ελπίζω ότι στην Συνέλευσή σας,  
θα ακουστούν όχι μόνο επικλήσεις 
προς τα Κοινοβούλια και τις κυβερ-
νήσεις διαφόρων χωρών, διεθνείς 
οργανισμούς ώστε να εφαρμόζουν 
μία ισορροπημένη πολιτική, προσα-
νατολισμένη προς τη διατήρηση και 
διαφύλαξη θρησκευτικών και πολι-
τισμικών παραδόσεων, εγκαθίδρυση 
των πνευματικών αξιών στην ζωή 
της κοινωνίας, αλλά και η απαίτηση 
να ληφθούν μέτρα τα οποία θα συμ-
βάλλουν στην επίτευξη των στόχων 
αυτών. Σας εύχομαι επιτυχία.».

Ο Επικεφαλής της Ελληνικής 
αντιπροσωπείας στη Δ.Σ.Ο. Γ΄ 
Αντιπρόεδρος της Βουλής των 
Ελλήνων κ. Αναστάσιος Νερά-
ντζης μετέφερε χαιρετιστήριο 
μήνυμα του Προέδρου της Βου-
λής των Ελλήνων κ. Δημητρίου 

Σιούφα: «…Η Ελλάδα λοιπόν, το Ελληνικό Κοινοβούλιο και 
ο Πρόεδρος του Δημήτρης Σιούφας, απευθύνουν εις μεν 
τον Σερβικό λαό αδελφικό ασπασμό, εις δε το Προεδρείο 
της Διακοινοβουλευτικής Συνελεύσεως της Ορθοδοξίας τις 
θερμότερες ευχές τους για κάθε επιτυχία. 

Γνωρίζετε, εκλεκτή ομήγυρις, ότι η Ελλάδα μαζί με την 
Ρωσία έχουν ιδιαίτερη έννοια γι’ αυτήν τη Συνέλευση της 
Ορθοδοξίας διότι αποτελεί κατ’ αρχήν δικό τους πνευματικό 
τέκνο το οποίον με τον καιρό μεγαλώνει, βελτιώνεται και 
αναγνωρίζεται απ’ όλους. Γνωρίζετε επίσης, ότι οι δεσμοί οι 
οποίοι συνδέουν την Ελλάδα με την Σερβία, δεσμοί ιστορι-
κοί, δεσμοί κοινωνικοί, δεσμοί γεωγραφικοί αλλά και θρη-
σκευτικοί, είναι παλαιοί, ισχυροί, και ακατάλυτοι. 

16Η ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΤΗΣ Δ.Σ.Ο.
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Ορθά λοιπόν, οι εργασίες της Συνελεύσεως, έγιναν στη 
Σερβία. Ορθά το θέμα και το αντικείμενο αυτών των εργα-
σιών σχετίζεται με την παγκόσμια κρίση, η οποία, όπως θα 
μου δοθεί και αύριο η ευκαιρία να αναλύσω, χαρακτηρίζεται 
μεν ως οικονομική αλλά είναι πολυεπίπεδη και στην ουσία 
αποβαίνει κρίση πίστεως.

Παρακολουθούμε όλοι το δύσκολο οδοιπορικό του Σερ-
βικού λαού και εργαζόμαστε μέσα από την εκκλησιαστική 
εμπειρία να δοθούν λύσεις τέτοιες που να ανταποκρίνονται 
στις αρχές του δικαίου και της ηθικής…».

Ο Πρόεδρος της Γενικής Συνέλευσης της Δ.Σ.Ο. κ. Ser-
gei Popov ανέγνωσε το μήνυμα του Πρόεδρου της Κρα-
τικής Δούμα της Ρωσικής Ομοσπονδίας κ. Boris Gryslov: 
«Αξιότιμοι φιλοξενούμενοι και συμμετέχοντες της 16ης ετή-
σιας Γ.Σ., σας χαιρετώ, ευρισκομένους στο φόρουμ αυτό, 
στην πρωτεύουσα της Σερβίας, το Βελιγράδι. Ξέρουμε όλοι 
ότι η παγκόσμια κρίση δεν προκλήθηκε μόνο από οικονομι-
κούς λόγους, αλλά είναι αυτονόητο ότι αυτή η κρίση προ-
κλήθηκε από εκείνους οι οποίοι θέλουν να έχουν επιπλέον 
κέρδος, οι οποίοι δεν ανησυχούν για τις επιπτώσεις των 
ενεργειών τους. Αυτή η  συμπεριφορά δεν είναι συμβατή με 
τις ηθικές αξίες της κοινωνίας.

Σύμφωνα με τις Ορθόδοξες αρχές, είναι σημαντικό να 
ακούσουμε την γνώμη της Ορθόδοξης Εκκλησίας και ποια 
είναι η προσέγγισή της για την επίλυση της παγκόσμιας κρί-
σης και την διαφύλαξη της παράδοσης, των εθίμων και της 
πολιτιστικής κληρονομιάς…. Είμαι πεπεισμένος ότι κατά τον 
διάλογο στα πλαίσια της συνέλευσης αυτής, θα καταβάλετε 
προσπάθειες για να προσεγγίσετε τις επιπτώσεις της κρίσης 
με ένα ευαγγελικό τρόπο.».

Επιπλέον, ο Γενικός Γραμματέας της Κοινοβουλευτικής 
Συνέλευσης της Κοινοπολιτείας Ανεξάρτητων Κρατών, κ. 
Michail Krotov απήυθυνε χαιρετισμό, και ο υπεύθυνος του 
προγράμματος για την Εκκλησία και τις Οικουμενικές Σχέ-
σεις του Παγκοσμίου Συμβουλίου Εκκλησιών, Αιδεσιμότα-
τος κ. Daniel Buda ανέγνωσε χαιρετιστήριο μήνυμα του 
Γενικού Γραμματέα Αιδ. Δρα Samuel Kobia. 

Στην κεντρική ομιλία του ο Πρόεδρος της Γενικής Συ-
νέλευσης της Δ.Σ.Ο, βουλευτής της Κρατικής Δούμα της 
Ρωσικής Ομοσπονδίας κ. Sergei Popov, είπε μεταξύ άλ-
λων: Το θέμα μας είναι: «Η Παγκόσμια Οικονομική κρίση και 
οι επιπτώσεις της στην κοινωνική – πνευματική – πολιτι-
στική παράδοση της Ευρώπης. Ο ρόλος της Ορθοδοξίας». 

ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ
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16Η ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΤΗΣ Δ.Σ.Ο.

Είναι αρκούντως επίκαιρο πρόβλημα της καθημερινότητας 
και δυστυχώς δεν είναι νέο. Στην πορεία των συναντήσεών 
μας, επανειλημμένως επισημάναμε ότι ο σύγχρονος κόσμος 
βρίσκεται ενώπιον νέων δοκιμασιών, νέων προκλήσεων και 
αυτές οι προκλήσεις ουσιαστικά είναι απόρροιες ενός θεμε-
λιώδους αιτίου, της απάρνησης των θεμελιακών συστημά-
των αξιών, λόγω των λεγομένων νέων αξιών.

Στην συνάντηση με την Ορθόδοξη Νεολαία προσφάτως, 
η αυτού Αγιότητα ο Πατριάρχης Μόσχας και Πασών των 
Ρωσιών, ανέφερε ότι ως ανθρώπινος πολιτισμός τω όντι 
έχουμε μεταβεί σε μία άκρως περίπλοκη περίοδο. Και θα 
ήταν πλάνη εάν θεωρούσαμε ότι κάποια προβλήματα που 
συνδέονται με τις πιστώσεις ακινήτων, είναι το βασικό αίτιο. 
Υπάρχει μία πρωταρχική αιτία, είναι η κρίση της ανθρώπινης 
προσωπικότητας, είναι η κρίση των ηθικών αισθημάτων, εί-
ναι η κρίση της απώλειας αξιών.

Ο σύγχρονος κόσμος δεν συγκλονίζεται σήμερα, μόνο 
από την οικονομική κρίση. Στις Ολομέλειές μας επανειλημ-
μένως έχουμε αναφερθεί στα ζητήματα της οικολογίας, στον 
μηδενισμό από πολιτισμικής απόψεως, για την απώλεια της 
ταυτότητας, για την απώλεια ιστορικών περιφερειών. Δυστυ-
χώς, εξακολουθούν να διαλύονται βασικά, θεμελιώδη θεσμι-

κά ερείσματα πολιτισμού, το έθνος, η οικογένεια, η θρησκεία. 
Όλοι οι ειδικοί προσφάτως, μας διαβεβαίωναν ότι το σημα-
ντικότερο είναι το κεφάλαιο και τα μέσα παραγωγής. Στην 
μεταβιομηχανική εποχή η τεχνολογία διανοίγει νέους οικο-
νομικούς ορίζοντες, πλην όμως, η τρέχουσα κρίση έδειξε ότι 
το βασικό στοιχείο της οικονομίας είναι ο άνθρωπος. Από τον 
νου, από την ψυχή, από την ηθική του κατάσταση εξαρτάται 
το παρόν και το μέλλον της παγκόσμιας οικονομίας.

Όταν οι χρηματικοί πόροι του παγκόσμιου οικονομικού 
συστήματος αποσπώνται από την εργασία, όταν οι πλούσιοι 
γίνονται πλουσιότεροι και οι φτωχοί φτωχότεροι, τότε αργά 
ή γρήγορα η οικονομία παύει να είναι αποδοτική και βιώνει 
μία κρίση.

Θα επιθυμούσα, σε συνδυασμό με τα παραπάνω, να 
δώσω μία εκτίμηση εκ μέρους διαφόρων Χριστιανικών 
Εκκλησιών, για την κατάσταση που έχουμε σήμερα. Είναι 
πολύ ενδιαφέρον για μας, υπάρχει μία επιστολή του Gor-
don Brown προς τον Πάπα της Ρώμης, που αναφέρει ότι 
η ηθική δεν είναι η εξωτερική πλευρά της κρίσεως, αλλά η 
εσωτερική.  Κατά την άποψη πολλών κληρικών του Καθολι-
κισμού, είναι πασιφανές ότι στο επίκεντρο των σύγχρονων 
προβλημάτων βρίσκεται η παγκόσμια οικονομική αντίληψη, 

Participants during the works of the General Assembly
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η οποία είναι ασθενής και καταστροφική, διότι ο μηχανισμός 
της εδράζεται στα προσωπικά συμφέροντα ενός εκάστου.

Εάν υπό αυτούς τους όρους δεν αποκαταστήσουμε τον 
ρόλο της ηθικής στις οικονομικές σχέσεις, δεν θα έχουμε 
ένα ελπιδοφόρο σύστημα ρυθμίσεως της οικονομίας…. 

Ο Χριστιανισμός, στην διάρκεια των 2.000 χρόνων, ήταν 
η βάση  του Ευρωπαϊκού και του παγκόσμιου συστήματος 
αξιών. 

Στο κατά Ματθαίον Ευαγγέλιο αναφέρεται ‘ελάτε προς 
Εμέ όλοι, όσοι βρισκόσαστε σε κατάσταση ανάγκης’. Ακρι-
βώς σ’ αυτό εδράζεται η αρχή της πολιτικής υποστήριξης 
των ανατολικοευρωπαϊκών Χριστιανικών Κοινοτήτων. Δεν 
είναι μόνο κάποια κοινωνικά συμβόλαια, δεν είναι κάποια ιδι-
οτελή συμφέροντα, αλλά είναι οι παραδόσεις που διαμορφώ-
νουν την ηθική προσταγή μας. Προς επίτευξη των ως άνω 
στόχων, οφείλουμε να αναπτύξουμε πολυεπίπεδο διάλογο 
με όλες τις κοινωνικές ομάδες, συμπεριλαμβανομένων  των 
επιχειρηματιών, των κρατικών παραγόντων, των πολιτειακών 
θεσμών, των θρησκευτικών ηγετών. Νομίζω ότι οι σημερινές 
συζητήσεις μας θα πρέπει να εξυπηρετήσουν ακριβώς την 
εκπόνηση αυτών των προτάσεων, μέσω των οποίων θα μπο-
ρέσει η Οργάνωσή μας να προωθηθεί περαιτέρω…».

Κατά την Γενική Συνέλευση παρουσιάστηκαν οι εξής 
εισηγήσεις επί του κεντρικού θέματος:

• «Η οικονομική κρίση και η Ορθοδοξία: μεταξύ 
φόβου και ελπίδας» του Ομότιμου Καθηγητή Θεο-
λογίας του Αριστοτέλειου Πανεπιστήμιου Θεσσαλο-
νίκης καθ. κ. Νίκου Ζαχαρόπουλου 

• «Η θρησκευτική διάσταση της παγκόσμιας οι-
κονομικής κρίσης» του καθηγητή Φιλοσοφίας και 
Συμβούλου της Δ.Σ.Ο. καθ. κ. Valery Alexeev 

Μετά από παραίτηση του κ. Αριστοτέλη Παυλίδη, η Γε-
νική Συνέλευση απεδέχθη την πρόταση του Προέδρου της 
Γενικής Συνέλευσης κ. Sergei Popov, να ορισθεί Γενικός 
Γραμματέας της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ορ-
θοδοξίας (Δ.Σ.Ο.) ο επικεφαλής της Ελληνικής Αντιπρο-
σωπείας κ. Αναστάσιος Νεράντζης, Γ΄ Αντιπρόεδρος της 
Βουλής των Ελλήνων. 

Η Γενική Συνέλευση υιοθέτησε τα κάτωθι ψηφίσματα. 

ΨΗΦΙΣΜΑ 
Οι προκλήσεις ενώπιον των Ορθόδοξων Χριστιανών 

στο Κόσσοβο και Μετόχι

Η Διακοινοβουλευτική Συνέλευση Ορθοδοξίας, η 
οποία συνεδρίασε στο Βελιγράδι, από 24 Ιουνίου έως 28 
Ιουνίου 2009:  

ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ

The cure of the paralytic, 14th century, mural from the catholicon 
of the Virgin Mary Monastery in Ljuboštinja
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Συζήτησε τα παρόντα προβλήματα που αντιμετωπίζει η 
ορθόδοξη κοινότητα σήμερα στην αυτόνομη επαρχία του 
Κοσσόβου και Μετοχίου της Δημοκρατίας της Σερβίας,

Επιβεβαιώνοντας σχετικά ψηφίσματα της Δ.Σ.Ο, ιδιαί-
τερα

• “Ψήφισμα της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης ορ-
θοδοξίας για τα γεγονότα στο Κόσσοβο και Μετόχι“ 
(Κίεβο, 2004)˙

• Ψήφισμα της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ορθο-
δοξίας για τη συμβολή του Ορθόδοξου πολιτισμού στην 
οικοδόμηση της νέας Ευρώπης ” (Βενετία, 2006)˙

• “Ψήφισμα της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης 
Ορθοδοξίας για την κρίση του παγκοσμίου αξιακού 
συστήματος ως πρόκληση για την Χριστιανική ορθο-
δοξία” (Ρόδος, 2008)˙

Τονίζει τη σημασία του πλήρους σεβασμού και εφαρ-
μογής του ψηφίσματος 1244 (1999) του Συμβουλίου 
Ασφαλείας του OΗΕ και της εδαφικής ακεραιότητας και 
κυριαρχίας της Δημοκρατίας της Σερβίας, 

Υπενθυμίζει ότι, σχετικά με τη νομιμότητα της μονο-
μερώς αποκαλούμενης ανεξαρτησίας του Κοσσόβου, δεν 
έχει ακόμα εκφραστεί η γνώμη του διεθνούς Δικαστηρίου 
της Χάγης και, συνεπώς, τα κράτη παροτρύνονται να εξα-
κολουθήσουν να απέχουν της αναγνώρισης  του Κοσσό-
βου και Μετοχίου,

Ανησυχεί ιδιαίτερα για την τύχη της κοινωνικής, πνευ-
ματικής και πολιτιστικής παράδοσης και της θρησκευτι-
κής, ιστορικής και πολιτιστικής κληρονομιάς, στη σερβική 
επαρχία του Κοσσόβου και Μετοχίου, 

Καταδικάζει τις διακρίσεις, κατά του χριστιανικού ορ-
θόδοξου πληθυσμού, για θρησκευτικούς λόγους, στο 
Κόσσοβο και Μετόχι, παρά την, επισήμως ανακοινωθείσα, 
πολιτική,

Καταδικάζει περαιτέρω τις προσπάθειες σφετερισμού 
της Σερβικής κληρονομιάς, από τις σοβινιστικές σχισματι-
κές δυνάμεις του Κοσσόβου,

Διακηρύσσει ότι πρέπει να παρέχονται ασφαλείς συν-
θήκες διαβίωσης, προστασία της προσωπικής ιδιοκτησίας, 
ελεύθερης έκφρασης των πολιτικών, θρησκευτικών, πολι-
τιστικών και άλλων προσωπικών πεποιθήσεων, δίκαιο και 
αποτελεσματικό δικαστικό σύστημα, δικαίωμα επιστροφής 
και λειτουργίας των δημοσίων θεσμών,

Υπογραμμίζει ότι τα μοναστήρια, τα μνημεία, οι θρη-
σκευτικοί και πολιτιστικοί θησαυροί, η πολιτιστική και 
θρησκευτική κληρονομιά στο Κόσσοβο και Μετόχι που 
ανήκουν στη Δημοκρατία της Σερβίας, στη Σερβική Ορ-
θόδοξη Εκκλησία και το Σερβικό Έθνος, αντιπροσωπεύ-
ουν ένα μέρος της ευρωπαϊκής και παγκόσμιας κληρο-
νομιάς και, επομένως, πρέπει να διατηρηθούν και να 
προστατευθούν,

Battle of Novgorod and Suzdal. 1460’s. Novgorod School. 
Novgorod Art and Architecture Museum (Detail)
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Έντονα προτρέπει την ενίσχυση της συλλογικής ασφά-
λειας και σταθερότητας στην περιοχή,

Δια του παρόντος συμφωνεί να:
1. Εκφράσει την ανησυχία της για τη συνεχή αδιαλλα-

ξία και διάκριση, κατά 
των χριστιανών ορθό-
δοξων στο Κόσσοβο 
και Μετόχι, 

2. Υποστηρίξει τις προ-
σπάθειες των ορθό-
δοξων Χριστιανών στο 
Κόσσοβο και το Μετό-
χι να υπερασπίσουν 
τα δικαιώματά τους, 
και επιβεβαιώσει την 
βούληση προστασίας 
και προώθησης των 
αστικών, πολιτικών, 
οικονομικών, κοινω-
νικών και πολιτιστι-
κών δικαιωμάτων και 
ελευθεριών των ορ-
θόδοξων και άλλων 
λαών, των εκκλησιών 
τους, των θρησκευτι-
κών μνημείων και των 
αρχών τους, 

3. Καλέσει όλα τα κράτη-
μέλη της Δ.Σ.Ο. να κα-
ταδικάσουν τις πράξεις βίας και την πολιτιστική κα-
ταστροφή των ορθόδοξων εκκλησιών, μοναστηριών, 
νεκροταφείων, και άλλων ιερών χώρων, 

4. Ζητήσει από τη διεθνή κοινότητα και όλα τα αντί-
στοιχα Κοινοβούλια να καταβάλουν κάθε δυνατή 
προσπάθεια έκφρασης της δέσμευσής των να με-
τάσχουν σε διεθνή συνεργασία και να συμβάλουν 
στην παγκόσμια ειρήνη και σταθερότητα, με πλήρη 
σεβασμό του διεθνούς δικαίου, ιδιαίτερα στους το-
μείς προώθησης και προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και την επιστροφή των εκτοπισμένων 
προσώπων,

5. Προτείνει σε όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη για το 
Κόσσοβο και Μετόχι να λάβουν θετικά μέτρα, και 
να συμμετέχουν στην ενίσχυση του διαπολιτισμικού 
διαλόγου, της αμοιβαίας κατανόησης, της ειρηνικής 
συνύπαρξης, βάσει των χριστιανικών κοινωνικο-
ηθικών αξιών,

6. Καλέσει τα Ηνωμένα Έθνη, την ΟΥΝΕΣΚΟ, τον Οργα-
νισμό για την Ασφάλεια και Συνεργασία στην Ευρώ-
πη, το Συμβούλιο Ευρώπης, την Ευρωπαϊκή Ένωση 
και άλλους διεθνείς οργανισμούς, οι οποίοι είναι αρ-

μόδιοι για την ειρήνη και την 
ασφάλεια στο Κόσσοβο και 
Μετόχι,  να παρέχουν πλήρη 
και απεριόριστη προστασία 
των εθνικών κοινοτήτων και 
αυτών που καλύπτουν τη 
σερβική ιστορική, πολιτιστική 
και θρησκευτική κληρονομιά 
στο Κόσσοβο και Μετόχι, 
7. Απαιτήσει την πλήρη προ-
στασία των ανθρώπινων δι-
καιωμάτων των Σέρβων και 
άλλων λαών στο Κόσσοβο 
και Μετόχι.
8. Καταδικάσει απερίφραστα 
τις συνεχιζόμενες βιαιότη-
τες και διώξεις, σε βάρος 
του Σερβικού πληθυσμού, 
στην επαρχία Κοσσόβου και 
Μετοχίου που προσλαμβά-
νουν μορφή εθνοκάθαρσης, 
καθώς και την απαράδεκτη 
συστηματική προσπάθεια, 
που καταβάλλεται, για να 
διαγραφεί και να αλλοιωθεί 

η Σερβική ταυτότητα, η ιστορία, ο χαρακτήρας και 
ο Σερβοχριστιανικός πολιτισμός της επαρχίας του 
Κοσσόβου και Μετοχίου.

ΨΗΦΙΣΜΑ- ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

«Η παγκόσμια οικονομική κρίση και οι επιπτώσεις 
της στην κοινωνική – πνευματική – πολιτιστική πα-

ράδοση της Ευρώπης. 
Ο ρόλος της Ορθοδοξίας»

Η Γενική Συνέλευση της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης 
Ορθοδοξίας (Δ.Σ.Ο.), στην οποία συμμετέχουν περί τα 25 
κοινοβούλια και ομάδες βουλευτών από όλο τον κόσμο, 
αφού άκουσε με προσοχή τις εισηγήσεις των ειδικών ει-
σηγητών και τις τοποθετήσεις των μελών της και αφού 
ενημερώθηκε για τα αποτελέσματα του διεθνούς συνε-
δρίου που διοργάνωσε η Επιτροπή Διεθνούς Πολιτικής 

ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ

The Prophet Elias with scenes from his life. End of 13th 
– early 14th century. Pskov School. Tretyakov Exhibition, 

Moscow
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της Δ.Σ.Ο., το οποίο συνήλθε στις 28 Μαΐου στην Εύβοια, 
στην Ελλάδα, με θέμα: «Η Ορθόδοξη κοινότητα σε δο-
κιμασία από την παγκόσμια οικονομική κρίση», κατέληξε 
στα παρακάτω συμπεράσματα:

Το παγκοσμιοποιημένο εμπόριο και η παγκόσμια οικο-
νομία περνούν μια βαθιά κρίση, τη μεγαλύτερη των τελευ-
ταίων 80 ετών, η διάρκεια και η ένταση της οποίας δεν 
μπορούν ακόμη να εκτιμηθούν. 

Η κρίση αυτή συνυπάρχει με την γενικότερη κρίση της 
κοινωνίας και την κρίση του αξιακού της συστήματος, με 
την οποία εκτεταμένα ασχολήθηκε η Γ.Σ της Δ.Σ.Ο του πα-
ρελθόντος έτους. Αυτή, βέβαια, αποτελεί και την «ηθική» 
βάση της οικονομικής κρίσης.

Κοινή άλλωστε είναι η διαπίστωση, ότι οι δομές της 
κοινωνίας, όπως όμως και αυτές της οικονομίας κατά τα 
τελευταία χρόνια των μεγάλων τεχνολογικών επιτευγμά-
των έχουν αλλοιωθεί και δεν εγγυώνται πλέον μια μακρο-
πρόθεσμη ισορροπία. 

Παράλληλα η οικονομική κρίση βοήθησε στο να αναδει-
χθούν παθογένειες και στρεβλώσεις, όπως η όλο και μεγα-
λύτερη, καθοριστική εν τέλει, επιρροή των τραπεζών και του 
διεθνούς κεφαλαίου στην άσκηση της πολιτικής εξουσίας. 

Η επικράτηση για παράδειγμα στην αγορά των ολιγο-
πωλιακών επιχειρήσεων, η οποία, αντί να οδηγήσει στην 
μείωση των τιμών των προϊόντων, επέφερε την αύξησή 
τους, μεγεθύνοντας παράλληλα και τα περιθώρια κερδών.

Οι πολυεθνικές, εξάλλου, το μόνο το οποίο φαίνεται 
να συμπιέζουν είναι το κόστος εργασίας, η υπερβολική 
συμπίεση του οποίου δημιούργησε στρεβλώσεις στις αγο-
ρές, με αποτέλεσμα την μείωση της κατανάλωσης και την 
έντονη αναδιανομή εισοδήματος και πλούτου.

Κάνουμε λόγο για μια κρίση που από οικονομική σύ-
ντομα μετατράπηκε σε κρίση εμπιστοσύνης προς αυτούς 
τους ίδιους «αξιόπιστους» αξιολογητές της, που επιβιώ-
νουν όμως επί σειρά ετών.

Είναι ακριβώς αυτοί, που σε συνεργασία με «αξιόπι-
στα» μέσα ενημέρωσης, πολλές φορές διασπείρουν κινδυ-
νόλογες αξιολογήσεις εναντίον κρατών και στήνουν καλά 
οργανωμένες επιχειρήσεις κερδοσκοπίας.

Η νεολαία, οι εργαζόμενοι, ο κόσμος ολόκληρος έκ-
πληκτος παρακολούθησε αμύθητα ποσά να αλλάζουν από 
την μια στιγμή στην άλλη χέρια, μετοχές να εξανεμίζονται, 
ενώ οι ακριβοπληρωμένοι μάνατζερ και οικονομικοί διευ-
θυντές των τραπεζών πουλούσαν ο ένας στον άλλο (αλλά 
και σε ιδιώτες) απλές κόλλες Α4 με πολύπλοκους μαθημα-
τικούς τύπους, η αξιοπιστία και το αντίκρισμα των οποίων 
στηρίζονται σε έναν και μόνο παράγοντα, στην αξιοπιστία 

τελικά του απλού δανειζόμενου, την οποία οι ίδιοι, σκοπί-
μως, είχαν εξαρχής υπερεκτιμήσει. 

Όλα αυτά συμβαίνουν, ενώ ο απλός πολίτης διαπιστώ-
νει ότι η έννοια της εργασίας, ως θεία εντολή και μετοχή 
στην συνδημιουργία και πρόνοια για ολόκληρη την κτί-
ση, έχει αλλοιωθεί, μια και αποτελεί για τους κρατούντες 
μέσο παράνομου και ανήθικου πλουτισμού. 

Επί πλέον η εργασία, έχει μεταβληθεί σε άγχος για την 
εξασφάλιση αλυσίδας αναγκών, που, όταν ικανοποιηθούν, 
δίνουν τη σειρά τους σε νέες άλλες ανάγκες.

Όλα αυτά εξελίσσονται, ενώ το «κράτος» και οι φυσικοί 
φορείς εξουσίας αμήχανα τρέχουν πίσω από τις εξελίξεις, 
αδύναμοι έστω και τώρα, να θεσπίσουν διαχειριστικούς 
κανόνες της οικονομικής ανάπτυξης αλλά και της επωφε-
λούς χρήσης των νέων τεχνολογικών μέσων.

Όλα αυτά λαμβάνουν χώρα, ενώ ο απλός πολίτης κα-
λείται να αντιμετωπίσει την αδυσώπητη καθημερινότητα, 
εκτεθειμένος στις ορέξεις κερδοσκόπων και με το «κρά-
τος» να έχει κρατήσει για τον εαυτό του τον ρόλο του 
σχολιαστή της πραγματικότητας.

Όλα αυτά, τέλος, διαδραματίζονται, ενώ τα θεσμικά 
όργανα αποφάσεων μεταβάλλονται όλο και συχνότερα σε 
μηχανισμούς «νομιμοποίησης» αποφάσεων που λαμβά-
νουν εξωθεσμικά κέντρα.

Ιδού το αποκρουστικό πρόσωπο της κοινωνίας μας, 
αυτής της παγκοσμιοποίησης του εμπορίου και των νέων 
τεχνολογιών.

Οι οικονομικές πολιτικές των χωρών σχεδιάζονται, 
επιβάλλονται και υλοποιούνται από εξωθεσμικά κέντρα 
της οικονομίας και της παραοικονομίας

Σήμερα, οι ίδιοι άνθρωποι, άλλοτε ως «αξιολογητές» 
και άλλοτε ως κυβερνητικοί παράγοντες, αναζητούν τη 
«λύση» ακριβώς στους λόγους και τους παράγοντες που 
κυοφόρησαν το πρόβλημα και οδήγησαν τους λαούς της 
γης στο σημερινό τοπίο αβεβαιότητας και μετεωρισμού.

Και πώς θα μπορούσε να είναι διαφορετικά, όταν οι 
οικονομικοί αναλυτές και οι κυβερνήσεις, ενώ λαμβάνουν 
αποφάσεις και μέτρα για την υπέρβαση της κρίσης, το 
πράττουν με μεθόδους συντήρησης και διαιώνισης των 
παραγόντων που την προξένησαν, κατοχυρώνοντας μόνο 
την αδυσώπητη διαπίστωση, ότι η κρίση όπως και η ασυ-
γκράτητη κερδοσκοπία θα είναι πάντα παρούσες.

Είναι αναγκαίο σήμερα, ίσως όσο ποτέ, και αποκτά ιδιαί-
τερη αξία στην εποχή μας να επαναβεβαιώσουμε τον ρόλο 
του κράτους, οριοθετώντας τον, με βάση τα ανθρώπινα δικαι-
ώματα και την υποχρέωσή του να διασφαλίζει την ανθρώπι-
νη ελευθερία, σε σχέση με τις βλέψεις ομάδων και συμφερό-
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ντων που επιδιώκουν να χειραγωγήσουν τον άνθρωπο.
Τα προβλήματα σήμερα διευρύνονται και δεν γνωρί-

ζουν σύνορα. Ο κόσμος έχει γίνει ένα παγκόσμιο χωριό. 
Η απλή κριτική ή και καταδίκη ακόμη των ανθρώπινων 
ενεργειών που προκαλούν τα προβλήματα δεν αρκεί.

Και ενώ τα θρησκευτικά και κοινωνικά κινήματα προ-
βάλλουν την αναγκαιότητα της ανάπτυξης μια αλληλέγ-
γυας κοινωνίας στην εποχή μας, κάποιοι, χωρίς να τιμω-
ρούνται, καταστρέφουν τον κοινωνικό ιστό στο όνομα του 
προσωπικού τους πλουτισμού.

Είναι απαραίτητο να προβληματιστούμε σχετικά με τα 
ζητήματα της κοινωνίας μας και τις ανάγκες των μελών της. 
Δεν μπορεί να συνεχίσει το ενδιαφέρον μας να κινείται μόνο 
προς όφελος των δυνατών και επιτήδειων κερδοσκόπων. 

Οι κοινωνικές και ηθικές δυνάμεις πρέπει να προσπα-
θήσουν να επανακαθορίσουν τα όρια ανάμεσα στην ελευ-
θερία και τη δικαιοσύνη, με τρόπο που δεν θα θίγονται τα 
δικαιώματα των αδυνάτων.

Είναι απαραίτητο σήμερα, όσο ποτέ άλλοτε, να επανα-
καθορίσουμε τον ρόλο του κράτους, τουλάχιστον ως εγ-

γυητή της ελευθερίας και της αξιοπρέπειας κάθε πολίτη.
Πρέπει να καταστήσουμε τον άνθρωπο κριτήριο της 

οικονομικής πρακτικής.
Είναι απαραίτητο, σήμερα όσο ποτέ, να αναπτύξουμε 

νέες κοινωνικές αντιλήψεις που θα καταστήσουν τη σύγ-
χρονη κοινωνία αλληλέγγυα. 

Μπροστά στον κίνδυνο της απόλυτης κοινωνικής έκπτω-
σης, οι θρησκείες ως δυνάμεις διαμόρφωσης του αξιακού 
συστήματος, καλούνται να αντιληφθούν το αίτημα των και-
ρών και να υπερβούν εμπόδια και αγκυλώσεις, ώστε να συμ-
βάλουν θετικά στην λύση των προβλημάτων των πολιτών.

Ως εκ τούτου αποκτά ιδιαίτερη αξία στις μέρες μας το 
μήνυμα που εξαπέλυσαν από την Κωνσταντινούπολη, στις 
12/10/2008, οι προκαθήμενοι των Ορθοδόξων Εκκλη-
σιών, όπου ορθά διαπιστώνουν ότι το χάσμα των πλου-
σίων και φτωχών διευρύνεται δραματικά εξ’ αιτίας της 
οικονομικής κρίσης «…η οποία είναι συνήθως αποτέλεσμα 
μανιακής κερδοσκοπίας εκ μέρους οικονομικών παραγό-
ντων και στρεβλής οικονομικής δραστηριότητας η οποία, 
στερουμένη ανθρωπολογικής διαστάσεως καί ευαισθησί-

ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ

I.A.O. participants at the Inaugural Ceremony
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ας, δέν εξυπηρετεί, τελικώς, τάς πραγματικάς ανάγκας της 
ανθρωπότητος. Βιώσιμος οικονομία είναι εκείνη, η οποία 
συνδυάζει την αποτελεσματικότητα με την δικαιοσύνην 
και την κοινωνικήν αλληλεγγύην….».

Ο Χριστιανισμός και ειδικότερα η Ορθοδοξία πρέπει ενερ-
γητικά να βρεθεί στο πλευρό των πασχόντων και οικονομικά 
αδυνάτων, υπερασπιζόμενη το συμφέρον των πολλών.

Η ανάπτυξη του εθελοντισμού, μέσα στο πλαίσιο των 
δραστηριοτήτων των Εκκλησιών, μπορεί να αποτελέσει μία 
πρώτη απάντηση σε μια κοινωνία που έπαυσε να είναι αλ-
ληλέγγυα. 

Σήμερα είναι αναγκαίο, όσο ποτέ άλλοτε, ο πολιτικός 
κόσμος να ανταποκριθεί στην κλήση να κατανοήσει την 
ανάγκη της ριζικής ανατροπής αυτού του τοπίου, προκει-
μένου η έννοια της Δημοκρατίας αλλά και της χρηστής 
Πολιτείας να επανέλθει στο προσκήνιο των πολιτικών 
πραγμάτων.

Τα κοινοβούλια, θεσμικά όργανα της Δημοκρατίας, 
πρέπει με πολιτικά κριτήρια και μόνο να λαμβάνουν απο-
φάσεις υπέρ του συμφέροντος των πολλών, προστατεύο-
ντας τους αδύναμους. 

Ο κάθε εκπρόσωπος του λαού καλείται να κατανοήσει 
την ανάγκη ανάληψης των αναγκαίων πρωτοβουλιών που 
θα ανατρέψουν την παρούσα κατάσταση, επαναφέροντας 
την πολιτική στο προσκήνιο των πραγμάτων. 

Οικονομικές επιχειρήσεις, μέσα μαζικής επικοινωνίας, 
καθώς και τα λόμπυ των πάσης φύσεως συμφερόντων, 
πρέπει να περιορίσουν τον ρόλο τους, στο πλαίσιο του 
δημοκρατικού πολιτεύματος .

Τέλος, η Γενική Συνέλευση καλεί τον κάθε βουλευτή 
να αναλάβει δυναμικές πρωτοβουλίες, μέσα στο πλαί-
σιο του πολιτικού κόμματος στο οποίο ανήκει, ώστε να 
ληφθούν οι αναγκαίες αποφάσεις και να αναληφθούν οι 
απαραίτητες πρωτοβουλίες, που θα επαναφέρουν την έν-
νοια της Δημοκρατίας στο προσκήνιο, επιβεβαιώνοντας 
το λειτούργημα του βουλευτή ως εκφραστή του λαϊκού 
συμφέροντος και μόνο. 

Δεν αρκούν οι απλές διαπιστώσεις. Δεν αρκούν οι 
απλές διακηρύξεις. 

Οι καιροί απαιτούν την λήψη δυναμικών μέτρων που 
θα διασφαλίζουν το δημόσιο συμφέρον.

Η Δ.Σ.Ο θα συνεχίσει να εργάζεται πάνω στο θέμα 
αυτό, επιχειρώντας σύντονα να συμβάλει περαιτέρω, με 
τις δυνάμεις που διαθέτει, ώστε να προκληθούν οι ανα-
γκαίες πολιτικές πρωτοβουλίες που θα οδηγήσουν τον 
κόσμο σε μια ανάπτυξη με ανθρώπινο πρόσωπο και με 
οικολογική συνείδηση. 

16Η ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΤΗΣ Δ.Σ.Ο.

Saint John Prodromos 
(the Forerunner). 

Early 18th century. 
Museum of the Archbishop 

Makarios, Nikosia
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Saint Nicholas the wonderworker with scenes from his life. Second half of 
14th century. School of Moscow. Tretyakov Exhibition, Moscow
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The 16th annual General Assembly of the Interpar-
liamentary Assembly on Orthodoxy (I.A.O.) was 
successfully held in Belgrade, 24 – 28 June 2009. 

The President of the General Assembly, Member of 
the Russian State Duma Mr. Sergei Popov chaired the 
works of the Assembly.

The main subject of the General Assembly was: «The 
Global Economic Crisis and its impact on Social – 
Spiritual – Cultural European tradition. The Role of 
Orthodoxy», while the subject: «Challenges faced by 
the Orthodox population in Kosovo and Metohiа» 
was discussed as well.

Parliamentary delegations from the following I.A.O. 
parliaments-members participated in the works of the 
16th General Assembly: Russia, Greece, Cyprus, Belarus, 
Jordan, Kazakhstan, Latvia, Estonia, Palestine, Poland, 
Romania, Serbia, Syria, Sudan and Ukraine. A member 
of the Parliament of Montenegro as well as representa-
tives of International Organisations (C.I.S., World Council 
of Churches, and Conference of European Churches) par-
ticipated in the Assembly with the status of observer. 

The Inaugural ceremony was held in the Conference 
Hall of the National Assembly of the Republic of Serbia 
and its Speaker Dr. Slavica Đukić Dejanović opened the 
works of the General Assembly, in presence of members 
of the National Assembly of the Republic of Serbia, Am-
bassadors from I.A.O. member-states, as well as repre-
sentatives of Mass Media. 

Dr. Slavica Đukić Dejanović, Speaker of the National 
Assembly of the Republic of Serbia, welcomed and ad-
dressed the Assembly. In her opening speech, Dr. Slavica 
Đukić Dejanović, mentioned inter-alia: «With great joy, I 
welcome you all here in Belgrade at the premises of the 
National Assembly of Serbia. We are the hosts of the 16th 

I.A.O. General Assembly.
I am convinced that this Assembly will give us the op-

portunity to deepen the collaboration amongst our mem-
bers. As you know, the Republic of Serbia, from the founda-
tion of this organization has strived for closer relationships 
with the other I.A.O. members.

All these years the I.A.O. has proved that its interest on 
the role of spirituality in the world and the undertaking of 
initiatives which reflect an integrated approach to values, 
reconciling the interests of all members.   

Also, this organization confirms in the best way the im-
portance of this interparliamentary cooperation. All of us, 
the I.A.O. members, delegation members, met here in order 
to remind to society and to the executive power parties, 
that the current challenges, which transcend the boundar-
ies of nations and regions, can unite us all in an effort to 
resolve them.  

For this reason, I consider the two subjects to be dis-
cussed during the annual Assembly, the global economic 
crisis and its impact on Social, Cultural and Spiritual Euro-
pean tradition, as well as the challenges facing the popula-
tion in Kosovo are very timely .

Before assessing the apparent impact of the crisis, we 
must identify its origins. Of course, there is always the dis-
tinction between true or false, the good and evil, but this 
should not be the essence of the world crisis. 

We should realize that waiting for problems to be solved 
themselves is not the ideal approach. Of course, we should 
be optimistic, because of the social, spiritual and cultural 
dynamics of our organisation’s members.  

We will overcome the crisis, as long as we really want 
to, as long as we mean well and act collectively. In spiritu-
ality this is called universality; Man was created as a free 
individual, freedom portrays him as image of God. Certain 
persons not only do they not feel the need for freedom, but 
have often condemned themselves in hatred.  

16TH I.A.O. GENERAL ASSEMBLY 
Belgrade, 24 – 28 June 2009
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We believe that Orthodoxy can offer a good solution, 
regarding the Serbs in their effort for the union of Kossovo 
and Metohi…».

The message of the Ecumenical Patriarch Bar-
tholomew was read by His Grace Bishop Irinej of Batska, 
who conveyed the cordial greetings and blessings of His 
Beatitude Pavle,  Serbian Patriarch : «Indeed, today, our 
world is undergoing a very serious crisis, which is more than 
simply financial. It is, rather, the result and consequence of 
a crisis in fundamental values, which in turn appear to be 
deteriorating all the more…Yet, the crisis of our age is not 
accidental, while its victims are considerable. Naturally, the 
Church does not condemn wealth and the economy a priori; 
instead, it condemns abuse and exploitation. The Fathers 
of the Church emphasize that we are stewards and priests 
of these goods; these are basic principles that have been 
neglected, resulting in the crisis. At the same time, human 
beings, who have been deceived by unfulfilled promises and 
hopes, await support and assistance….

The message of the Gospel proclaims and our Church 
– which believes in the creation of humanity in the im-
age of God – always underlines the priority of the human 
person and of human dignity, establishing as the basis of 
social life not so much the economy but the fundamental 
principles of the Gospel: the equality of all people irre-
spective of color, race, nationality, religion and language; 
the sanctity of life and especially of God’s creation; the 
social and peaceful coexistence of all peoples; and, final-
ly, reconciliation and love. Thus, Orthodoxy believes that 
humanity – “irrespective of color, religion, race, national-
ity and language – is the bearer of God’s image, whether 
in our brother or sister, an equal member of the human 
family,” to quote the document of the 3rd Pan-Orthodox 
Pre-Conciliar Consultation of Geneva in 1986, entitled: 
“The contribution of the Orthodox Church in the prevail-
ing of peace, justice, freedom, solidarity and love among 
peoples, as well as in the eradication of racial and other 
discrimination.”

Moreover, our Church emphasizes and proposes ev-
ery form of sincere and serious Dialogue: the Ecumenical 
Dialogue with other Churches, the Inter-religious Dialogue 
with other faith communities, as well as the dialogue be-
tween Church and State with political authorities… 

We proclaim our conviction that the ethical dimension 
of justice in the areas of politics, economy and technology, 
as well as the mass media, play a vital role in rendering 
reconciliation a reality for the life of all human beings.”

Even the Charta Oecumenica, which was signed in April 
2001 in Strasbourg, comprising the result of cooperation 
among all European Churches, and most essentially of the 
Orthodox Churches, clearly supports the dignity of the hu-
man person as God’s creation and condemns all financial 
or social injustice…

Thus, the common conviction of all Churches in 
Europe, the witness of the Christian and Orthodox 
message and these concrete formal documents – 
both Pan-Orthodox and ecumenical – must not be 
overlooked by those responsible for governing peo-
ple’s lives. Perhaps it would be useful and possible 
for these documents to become the object of your 
own deliberation in future Assemblies….».

The message of His Beatitude Kyrill, Patriarch of 
Moscow and all of Russia, was read by the I.A.O. Advi-
sor prof. Valery Alexeev: «…. The global crisis is rooted at 
the loss of moral values and secularization at one hand, 
while Orthodoxy, on the other hand, as a traditional reli-
gion and faith of many populations and countries of the 
modern world, is before this great challenge having spiri-
tual wealth as its only asset.

I hope that the Orthodox MPs in this Assembly, rep-
resentatives of all local Churches, will be able to explore 
the Orthodox interpretation of this crisis, which affects the 
world, and contribute in its resolution.

I welcome the fact that the Assembly is being held in 
the long-suffering land of Serbia, in its capital, Belgrade, 
which 10 years ago suffered enormous damage from inhu-
man bombardments by NATO member-states. I also salute 
solidarity with the Serbian population. The issue of Kosso-
vo and Metohia threatens Serbia’s territorial integrity, but 
constitutes as well a serious challenge for Europe’s stabil-
ity projecting the devastating nature of policies, applied by 
virtue of power, with the use of double standards…..

I hope that in the frame of your Assembly appeals to 
Parliaments and governments of various countries, interna-
tional organizations, for implementing balanced policies, to 
the direction of preservation and safeguarding of religious 
and cultural traditions, establishment of spiritual values in 
society’s life, will not be the only voice to be heard but also 
the demand to take measures which will contribute towards 
achieving these objectives, as well. I wish you for success.”.

The Head of the Hellenic delegation to the I.A.O., 3rd 
Vice-President of the Hellenic Parliament Mr. Anastasios 
Nerantzis read the greeting message of the President of 
the Hellenic Parliament Mr. Dimitrios Sioufas: «… Greece, 
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the Hellenic Parliament and its President Dimitris Sioufas, 
cordially address the brotherly Serbian population, and 
sends his warmest wishes for success to the Interparlia-
mentary Assembly on Orthodoxy. 

Distinguished guests, you are aware that Greece and 
Russia are countries of particular significance for this As-
sembly on Orthodoxy, firstly because it is their spiritual 
offspring, which grows through time, improving and recog-
nized by all. You also know, that bonds linking Greece and 
Serbia, historical, social, geographic as well as religious, 
are long-standing, strong, and indestructible. 

Therefore, Serbia is the right place for holding the works 
of this Assembly. Its subject and objective is related with 
the global crisis, which, as I will have the opportunity to an-
alyze tomorrow, is characterized as economic but, in reality, 
is multileveled and actually proves to be a crisis of faith. 

We all watch closely this difficult long path of the Ser-
bian population and we work through the religious experi-
ence in order to find solutions abiding by the principles of 
law and morality…”.

The President of the I.A.O. General Assembly, mem-
ber of the Russian State Duma Mr. Sergei Popov, read 
the message of the President of the State Duma of the 
Russian Federation Mr. Boris Gryslov: « Honourable par-
ticipants and guests of the 16th annual General Assembly, I 
greet you, in this forum, in the capital of Serbia, Belgrade. 
We all know that the global crisis was not only caused by 
economic reasons; it is self-evident that this crisis was 
caused by those after additional profits, those ignoring the 
impact of their actions. This behavior is not compatible 
with society’s moral values.

According to Orthodox principles, it is important to 
listen to the opinion of the Orthodox Church and explore 
its approach for the global crisis resolution and the safe-
guarding of tradition, customs and cultural heritage…. I am 
convinced that in the framework of this Assembly, during 
your discussions, you will strive towards approaching the 
impact of crisis in an inspired way.”

In addition, the Secretary General of the Interpar-

Commemorative photo of the 16th I.A.O. General Assembly



36

liamentary Assembly of the Commonwealth of Indepen-
dent States (C.I.S.) Mr. Michail Krotov addressed the As-
sembly and Rev. Dr. Daniel Buda Programme Executive 
of the Church and Ecumenical Relations of the World 
Council of Churches (WCC) read the greeting message 
of the Secretary General of WCC Rev. Dr. Samuel Kobia.

In his main report the President of the I.A.O. General 
Assembly, member of the Russian State Duma Mr. Ser-
gei Popov, mentioned inter alia: The main subject of our 
Assembly is «The Global Economic Crisis and its impact on 
Social – Spiritual – Cultural European tradition. The Role 
of Orthodoxy». It is a very acute problem of our everyday 
life and unfortunately not a new one. In the course of our 
meetings, repeatedly we pointed out that the modern world 
is facing new ordeals, new challenges and these challenges 
originate from the denial of the fundamental value system, 

because of the so called new values.
His Beatitude the Patriarch of Moscow and All Rus-

sia recently pointed out in the meeting with the Ortho-
dox Youth, that as a human culture, we have entered an 
extremely complex period. We would be fooling ourselves 
believing that problems associated with real estate, are 
indeed the basic cause. There is a fundamental reason, the 
crisis of human personality, which is a crisis of moral senti-
ments, a crisis of value loss.

The modern world is shaken today not only by the eco-
nomic crisis. Repeatedly, in our Sessions we raised ecol-
ogy issues, nihilism from a cultural point of view, the loss 
of identity, the loss of historic boundaries. Unfortunately, 
fundamental institutional cultural assets, such as, nation, 
family, religion continue to disintegrate. Until recently all 
experts, were assuring us that the most important thing 
is capital and production means. In the postindustrial 
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era, technology opens up new economic horizons; nev-
ertheless, the current crisis has demonstrated that Man 
is the key factor for economy. The present and the future 
of global economy, depend on his mind, soul, and moral 
state.

When financial resources of the global economic sys-
tem are disassociated from labour, when the rich become 
richer and the poor poorer, then, sooner or later, economy 
moves from efficiency into crisis.

With regard to the aforementioned, I would like to present 
an evaluation of the present situation on behalf of various 
Christian Churches. It is interesting for all of us; there is a let-
ter by Gordon Brown to the Pope of Rome, which states that 
ethics is not the outer side of the crisis, but the inner one.  
Based on the opinion of many clergymen of Catholicism, it 
is obvious that in the core of modern problems lies global 
economic perception, which is weak and destructive, because 
its mechanism is based on individual personal interests.

Based on these terms, if we do not restore the role of 
ethics in economic relationships, we will not have a prom-
ising system for regulating economy….   

Christianity, in the course of 2.000 years, has served 
the foundation of the European and global value system.

Matthew’s Gospel quotes `Come unto me all who are 
weary and burdened’. The principle of political support of 
the Eastern-European Christian Communities is based pre-
cisely on this phrase. Certain social contracts are selfish 
interests, but mainly traditions are characterized not only 
by our moral command. In order to achieve the aforemen-
tioned goals, it is our duty to develop a multileveled dia-
logue with all social groups, including businessmen, state 
agents, state institutions, religious leaders. I believe that 
our discussions today should aim at elaborating proposals, 
for further promoting our Organisation…”.

Reports were presented on the main subject:
• “Economic crisis and orthodoxy – between fear 

and hope” by Professor Emeritus of Theology, Ar-
istotle University of Thessaloniki, Prof. Nicholaos 
Zacharopoulos 

• “The religious dimension of the global economic 
crisis” by the I.A.O. advisor prof. Valery Alexeev 

Following the resignation of Mr. Aristotelis Pavlid-
is, the General Assembly accepted the proposal of the 
President of the General Assembly Mr. Sergei Popov to 
appoint Mr. Anastasios Nerantzis, Head of the Hellenic 

delegation to the I.A.O., 3rd Vice-President of the Hellenic 
Parliament as the I.A.O. Secretary General. 

The works of the General Assembly were completed 
with the adoption of the following resolutions: 

Resolution
Challenges faced by the Orthodox population in Ko-

sovo and Metohiа

The Interparliamentary Assembly on Orthodoxy, con-
vened in Belgrade, from June 24 until 28 2009: 

Having discussed the present problems the Orthodox 
community is facing today in the autonomous province 
of the Republic of Serbia Kosovo and Metohia, 

Reaffirming relevant I.A.O. resolutions, particularly, 
• “Resolution of the Interparliamentary Assembly on 

Orthodoxy on the events in Kosovo and Metohia “ 
(Kiev, 2004);

• “Resolution of the Interparliamentary Assembly on 
Orthodoxy on the  contribution of the Orthodox 
culture to the construction of a new Europe” (Ven-
ice, 2006); 

• “Resolution of the Interparliamentary Assembly on 
Orthodoxy on the crisis of the global value system 
as a challenge before Christian Orthodoxy” (Rho-
des, 2008); 

Stressing the importance of full respect and imple-
mentation of the United Nations Security Council Reso-
lution 1244 (1999) and territorial integrity and sover-
eignty of the Republic of Serbia, 

Reminding that the opinion on the legality of Kos-
ovo’s unilaterally proclaimed independence is yet to be 
delivered by the International Court of Justice and ac-
cordingly, states are urged to continue to refrain from 
recognizing Kosovo and Metohia, 

Particularly concerned for the destiny of social, spiritual 
and cultural tradition and the religious, historic and cultur-
al heritage in the Serbian province Kosovo and Metohia,

Condemning discrimination on religious grounds of 
Christian Orthodox population in Kosovo and Metohia 
despite the officially proclaimed policy,

Further condemning the attempts to usurp Serbian pat-
rimony by the chauvinist secessionist forces in Kosovo,

Declaring that the right to safe living conditions and 
personal property security, free expression of political, 
religious, cultural and other personal beliefs, just and ef-
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ficient judiciary, right to return and execution of public 
functions have to be provided for,

Underlining that monasteries, monuments, religious 
and cultural treasures, cultural and religious heritage in 
Kosovo and Metohia that are owned by and belong to 
the Republic of Serbia, the Serbian Orthodox church and 
the Serbian nation, represent a  part of the European 
and world heritage and, therefore, must be preserved 
and protected, 

Strongly urging for the strengthening of comprehen-
sive security and stability in the region,

Hereby agrees to:
 
1. Express its concern at the continuing intolerance 

and discrimination of Christian Orthodox believers  
in Kosovo and Metohia,

2. Support the efforts of the Orthodox Christians in 
Kosovo and Metohia to  defend their rights and 
confirm willingness to protect and promote the civ-
il, political, economic, social and cultural rights and 
liberties of Orthodox and other people, their church-
es, religious monuments and their principles,

3. Call on all States of I.A.O. to condemn acts of vio-
lence and cultural destruction of orthodox churches, 
monasteries, cemeteries, and other holy places, 

4. Ask the international community and all respective 
parliaments to spare no effort in expressing its firm 
commitment to engage in international coopera-
tion and to contribute to global peace and stability 
by full respect of international law in particular in 
the fields of promotion and protection of human 
rights and the return of displaced persons,

5. Recommend to all parties concerned in Kosovo and 
Metohia to take positive actions, and engage in 
intensifying  intercultural dialogue, mutual under-
standing, peaceful coexistence based on Christian 
socio-moral values,

6. Call upon the United Nations, UNESCO, Organisa-
tion for Security and Cooperation in Europe, the 
Council of Europe, the European Union and other 
international organizations responsible for peace 
and security in Kosovo and Metohia to provide 
full and unconditional protection of national com-
munities and all encompassing Serbian historical, 
cultural and religious heritage in Kosovo and Me-
tohia,

7. Demand the full protection of human rights of 
Serbs and other peoples in Kosovo and Metohia.

8. Explicitly condemn the ongoing violent acts and per-
secutions against the Serbian population in the prov-
ince of Kosovo and Metohia, which take the form of 
ethnic cleansing, as well as, the unacceptable sys-
tematic effort made to erase and alter the Serbian 
identity, history, character and the Serb-Christian 
culture of the province of Kosovo and Metohia.

Resolution - Conclusions

“The Global Economic Crisis and its impact 
on Social – Spiritual – Cultural European tradition. 

The Role of Orthodoxy”

The General Assembly of the Interparliamentary Assem-
bly on Orthodoxy, in which 25 parliaments and parliamen-
tary groups from all around the world participate, having 
listened carefully to the reports presented by the expert 
rapporteurs as well as the interventions of its members 
and following the overview of the results of the interna-
tional conference organized by the I.A.O. Committee on 
International Policy, held in Evia, Greece, on May 28 2009 
with subject “The Orthodox Community tried by the global 
economic crisis”, has reached the following conclusions:

Globalized trade, the world economy, are going through 
a deep crisis, the biggest in the last 80 years, the duration 
and intensity of which still cannot be estimated.  

This crisis coexists with the general crisis of the society, 
the crisis of its value system, with which last year’s I.A.O. 
General Assembly, dealt with extensively; which of course 
constitutes the “moral” base of the economic crisis. 

It is common knowledge that the social structure 
as well as economic structures, during the last years 
of great technological achievements have been altered 
and cannot guarantee anymore for a steady and long 
term balance. 

At the same time, the economic crisis has helped 
towards raising pathogenic as well as distorted phe-
nomena, such as the increasing and ultimately definitive 
impact of banks and international capital in the exercise 
of political power. 

An illustrative example is the dominion of oligopoly 
in the market, which instead of leading to the reduction 
of product prices has led to their increase, while increas-
ing at the same time room for profit. 

BULLETIN
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Moreover, multiethnic enterprises seem to only com-
press the working cost of labour, the excessive com-
pression of which has caused, in turn, distortions within 
markets, resulting to consumption reduction and to the 
intense redistribution of income and wealth.

 It is a crisis, which, from being economic soon con-
verted into a crisis of trust against the very same ‘cred-
ible’ evaluators, who have survived for a series of years; 
the very same, who collaborating with ‘credible’ mass 
media, at times spread threatening assessments against 
states and set up profiteering businesses.

Youth, the labour force, the whole world has witnessed 
in awe incredible money sums changing hands from one 
moment to another, stocks vanishing into the thin air, 
while the golden boys and financial bank managers were 
selling to one another (but also to citizens) plain papers 
with complex mathematical formulas’ the credibility and 
return of which rely on one and only factor, the credibility 

of the simple loanee, which the very same people had on 
purpose overestimated from the beginning.

All these are happening, as the simple citizen wit-
nesses the concept of labour, as a divine mandate and 
as participation in co-creation and provision for the 
whole world, being altered, since it now constitutes for 
the holders of power, a means for illegal and unethical 
wealth. 

Moreover, labour has converted into anxiety for 
meeting a chain of needs, which, when satisfied, give in 
turn rise to new other needs. 

All these are happening as the ‘government’ and the 
natural power agents are awkwardly running behind de-
velopments, incapable even now to establish managing 
rules for economic development and for the use of the 
new technological means.

All these are happening while the citizen is called to 
deal with the harsh daily routine, exposed to the merits 

16Η I.A.O GENERAL ASSEMBLY

Battle of Novgorod and Suzdal, Mother of God of the Sign, 1680’s. 
Church of the Prophet Elias in Yaroslav
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of profiteers, with the ‘government’ having kept for it-
self the role of a simple commentor of reality.

All these are happening, finally while decision mak-
ing institutions are increasingly converting into mecha-
nisms of ‘legalizing’ decisions made by centers outside 
institutions.

This is the ugly face of our society that of the globa-
lised commerce and new technologies.

The economic policies of countries are designed, im-
posed and materialized by extra-institutional centers of 
economy and of side-economy.

Today, the same people, other times taking on the 
form of ‘evaluators’ and other times taking on the form 
of government agents, are looking for a ‘solution’, on 
the precise reasons and factors having impregnated the 
problem and having led the peoples of the earth to to-
day’s landscape of uncertainty and meteorism. 

It could be no different, when financial analysts and 
governments, while making decisions and taking measures 
for overcoming the crisis they do it using conservative 
methods of perpetuating the factors having created it, just 
safeguarding the cruel and mere fact that the crisis, as 

BULLETIN

Jesus cures a blind man, 14th century, 
mural from the Monastery of the Assumption of Jesus in Ravanica, Serbia
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well as uncontrolled profiteering shall be always present.
Today, it is necessary more than ever and of special 

importance in our era to reaffirm the role of the state, 
delimiting it on the basis of human rights and its duty to 
guarantee for human freedom as opposed to objectives of 
groups and interests pursuing the manipulation of man.

Problems today are expanding and go beyond bor-
ders. The world has turned into a global village. Simple 
criticism or even the condemnation of human acts caus-
ing problems is not enough. 

And while religious and social movements project 
the necessity of developing a society of solidarity in our 
times, there are some people who destroy the social web 
unpunished, in the name of personal moneymaking.

It is necessary to think over about society and the 
needs of its members. We can’t afford to orient our in-
terest just for the benefit of the powerful and manipu-
lating profit makers. 

Social and moral forces must try to redefine limits 
between freedom and justice, in a way not touching 
upon the rights of the powerless. 

Today, it is necessary more than ever to redefine the 
role of state, at least as a guarantee for the freedom 
and dignity of each citizen. 

We must make man the criterion for economic prac-
tices.

Today, it is necessary more than ever to develop new 
social concepts that will make modern society, a society 
of solidarity.

Before the hazard of a total social degradation, reli-
gions as forces of value system development are called 
to realize the demand of our times and to overcome ob-
stacles and hindrances so as to contribute positively to 
the solution of citizens’ problems.

Therefore, the message coming from the Head of Or-
thodox Churches in Constantinople, 12/10/2008 is of spe-
cial importance in our days, correctly stating that the gap 
between the rich and the poor is dramatically expanding 
because of the economic crisis “… which is usually the re-
sult of obsessive profiteerism of the part of the agents and 
of distorted economic activity, which deprived from human 
dimension and sensitivity, does not ultimately serve the real 
needs of mankind. Sustainable economy is that of combin-
ing effectiveness with justice and social solidarity…”.

Christianity, Orthodoxy must actively stand by the 
side of the suffering and finically powerless, defending 
the interests of the majority. 

Developing volunteerism in the frame of Church ac-
tivity may constitute a first answer in a society that has 
stopped being solid. 

Today, it is necessary more than ever for the political 
world to respond to the call for comprehending the need 
of radically reversing that landscape, for the concept of 
Democracy as well as the concept of virtuous State to 
return to the forefront of political reality.

The parliaments, institutions of Democracy, must, on 
the basis of political criteria only, make decisions sup-
porting the interests of the majority and protecting the 
powerless. 

Each representative of the people is called to com-
prehend the need for undertaking the necessary initia-
tives that will reverse the present situation, restituting 
politics in the forefront of reality.

The economic enterprises, the mass media and all 
kinds of interest lobbies must limit their role within the 
frame of democratic polity. 

Finally, the General Assembly calls upon each Member 
of Parliament to undertake dynamic initiatives, within 
the frame of his political party, so as to make the neces-
sary decisions and undertake the necessary initiatives, 
which will restitute the concept of Democracy back to 
the forefront, affirming the capacity of MP as an expres-
sor of popular interest only.

Simple fact finding is not enough. Simple declara-
tions are not enough. 

Our times call for the taking of dynamic measures 
for securing public interest.

The I.A.O. will continue to work on this issue and con-
tribute to the best of its power, so as to give rise to the 
necessary political initiatives that will lead the world to 
a kind of development with a human face and an eco-
logical conscience.

16Η I.A.O GENERAL ASSEMBLY
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декабря 2009г., в штаб-квартире МАП в Афинах, в здании Греческого Парламента состоялось за-
седание Международного Секретариата Межпарламентской Ассамблеи Православия (МАП),  при 
участии председателей комиссий МАП.  

В заседании приняли участие предствители парламентских делегаций-члены Международного Секретари-
ата из Греции, Кипра, России, Польши и Украины. 

Члены Международного Секретариата МАП встретились с новым Председателем Парламента Греческой 
Республики г-ном Филиппом Петсальникосом, который заверил о готовности Парламента Греции и впредь 
продолжить поддержку деятельности МАП. 

По случаю праздника Святого Элефтерия, члены МАП присутствовали на праздничной службе в Соборе 
Св.Элефтерия, при участии Блаженнейшего Архиепископа Афинского и Всея Эллады Иеронима. 

ЗАСЕДАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО 
СЕКРЕТАРИАТА И ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ 
КОМИССИЙ МАП
Афины, 14-17 декабря 2009г.

Meeting of the I.A.O. International Secretariat and Committee Chairpersons

15
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Η συνεδρίαση της Διεθνούς Γραμματείας της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ορθοδοξίας (Δ.Σ.Ο.) έλαβε χώρα 
στην έδρα της στην Αθήνα στη Βουλή των Ελλήνων με την παρουσία των Προέδρων των Επιτροπών της 
Δ.Σ.Ο. στις 15 Δεκεμβρίου 2009.

Στην συνεδρίαση έλαβαν μέρος εκπρόσωποι κοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών, μέλη της Διεθνούς Γραμματείας 
της Δ.Σ.Ο από την Ελλάδα, Κύπρο, Ρωσία, Ουκρανία και Πολωνία. 

Τα μέλη της Διεθνούς Γραμματείας της Δ.Σ.Ο. είχαν συνάντηση με τον νέο Πρόεδρο της Βουλής των Ελλήνων κ. 
Φίλιππο Πετσάλνικο ο οποίος και διαβεβαίωσε ότι η Βουλή των Ελλήνων θα συνεχίσει να στηρίζει το έργο της Δ.Σ.Ο.

Επ’ ευκαιρίας της εορτής του Αγ. Ελευθερίου, τα μέλη της Δ.Σ.Ο. παρακολούθησαν τη Θεία Λειτουργία στον Ιερό 
Ναό Αγ. Ελευθερίου Αχαρνών χοροστατούντος του Μακαριωτάτου Αρχιεπισκόπου Αθηνών κα πάσης Ελλάδος κ. Ιερώ-
νυμου.

ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΡΟΕΔΡΩΝ 

ΤΩΝ ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ ΤΗΣ Δ.Σ.Ο  
Αθήνα, 14 - 17 Δεκεμβρίου 2009

The meeting of the I.A.O. International Secretariat with the presence of the Committee Chairpersons was 
held at its seat in Athens at the Hellenic Parliament on December 15 2009.

Representatives of parliamentary delegations, members of the I.A.O. International Secretariat from 
Greece, Cyprus, Russia, Ukraine and Poland, participated at the works of the meeting. 

The members of the I.A.O. International Secretariat had a meeting with the new President of the Hellenic Par-
liament Mr. Phillipos Petsalnikos, who assured them that the Hellenic Parliament will continue to support I.A.O. 
activities.

On the occasion of the celebration of St. Eleftherios, the I.A.O. members attended the Divine Liturgy at the St. 
Eleftherios Church of Acharnai officiated by His Beatitude Hieronymos II, Archbishop of Athens and all Greece.

MEETING OF THE I.A.O. 
INTERNATIONAL SECRETARIAT AND 

COMMITTEE CHAIRPERSONS  
 Athens, 14 - 17 December 2009
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Международный Секретариат Межпарла-
ментской Ассамблеи Православия (МАП) и 
комиссия МАП по правам человека орга-

низовали двухдневную конференцию в Афинах, 15-16 
марта 2010г. Работа конференции состоялась в ам-
фитеатре Филологического Общества Никеи.  

Темой конференции была: «Понятие «иного» в 
Православной традиции». 

В конференции приняли участие дептаты из Гре-
ции, Кипра, России и Палестины, а также представите-
ли церкви, политики и в общем христианской мысли. 

Глава Греческой парламентской делегации в МАП 
г-н Тилемахос Хитирис огласил приветственное пос-
лание Председателя Парламента Греческой Респуб-
лики г-на Филиппа Петсальникоса. 

По основной теме конференции были представле-
ны следующие доклады:

• «Понятие «иного» в православном богословии и 
сегодняшняя действительность» г-на Стилиано-
са-Ангелоса Папатемелиса, Президента партии 
«Демократическое Возрождение» 

• «Иностранец, которого принимаю, иностранец, 
которым становлюсь.  Сравнение понятий «дру-
гого»» доктора Фанасиса Н. Папафанасиу, глав-
ного редактора журнала «Синакси» 

• «Кипр: от сосуществования к расчленению» де-
путата Палаты Представителей Кипра г-на Ан-
гелоса Вотсиса, Председателя комисии МАП по 
правам человека.  

• «Современные вызовы и Православная традиция» 
Советника МАП доктора Костаса Мигдалиса 

• «Национальное и универсальное (всеобщее) в Пра-
вославном самовосприятии» Советника МАП 
профессора Валерия Алексеева 

Обсуждение круглого стола состоялось по теме: 
«Европа различий: толерантность или мульти-
культурность?» 

КОНФЕРЕНЦИЯ ПО ТЕМЕ:
«Понятие «иного» в Православной 

традиции»,
Афины, 15-16 марта 2010г.
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Η Διεθνής Γραμματεία της Διακοινοβουλευτικής 
Συνέλευσης Ορθοδοξίας (Δ.Σ.Ο.) και η Επιτροπή 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων της Δ.Σ.Ο. διοργά-

νωσε διημερίδα στην Αθήνα, 15 – 16 Μαρτίου 2010. Οι 
εργασίες πραγματοποιήθηκαν στο Αμφιθέατρο του Φιλο-
λογικού Συλλόγου Νικαίας.

Θέμα της διημερίδας ήταν: «Η έννοια του “ξένου” 
στην Ορθόδοξη παράδοση».

Στην διημερίδα συμμετείχαν βουλευτές από την Ελλά-
δα, Κύπρο, Ρωσία, και Παλαιστίνη. Επιπλέον, συμμετείχαν 
προσωπικότητες από το χώρο της εκκλησίας, της πολιτι-
κής και του γενικότερου χριστιανικού στοχασμού.

Ο επικεφαλής της Ελληνικής Κοινοβουλευτικής αντι-
προσωπείας στη Δ.Σ.Ο. κ. Τηλέμαχος Χυτήρης απηύθυνε 
χαιρετιστήριο μήνυμα του Προέδρου της Βουλής των Ελ-
λήνων κ. Φίλιππου Πετσάλνικου.

Παρουσιάστηκαν οι εξής εισηγήσεις επί του κεντρικού 
θέματος:

• «Η έννοια του “ξένου” στην ορθόδοξη θεολογία και 
η σημερινή πραγματικότητα» από τον κ. Στυλιανό-

Άγγελο Παπαθεμελή, Πρόεδρο της “Δημοκρατικής 
Αναγέννησης”

• «Ο ξένος που δέχομαι, ο ξένος που γίνομαι. Αναμέτρηση 
με τις έννοιες του ξένου» από τον Δρα Θανάση Ν. Πα-
παθανασίου, Αρχισυντάκτη του περιοδικού ‘Σύναξη’

• «Κύπρος: από την συνύπαρξη στον διαμελισμό» από το 
μέλος της Βουλής των Αντιπροσώπων της Κύπρου κ. 
Άγγελο Βότση, Πρόεδρο της Επιτροπής Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων της Δ.Σ.Ο.

• «Σύγχρονες προκλήσεις και Ορθόδοξη παράδοση» 
από τον Σύμβουλο της Δ.Σ.Ο. Δρα Κώστα Μυγδάλη

• «Το Εθνικό και Καθολικό (Γενικό) στην Ορθόδοξη αυ-
τογνωσία» από τον Σύμβουλο της Δ.Σ.Ο. καθ. Valery 
Alexeev

Τέλος, πραγματοποιήθηκε Στρογγυλή Τράπεζα με 
θέμα: Η Ευρώπη της ετερότητας: ανεκτικότητα ή πο-
λυπολιτισμικότητα; 

ΔΙΗΜΕΡΙΔΑ ΜΕ ΘΕΜΑ: 
«Η έννοια του “ξένου” στην Ορθόδοξη 
παράδοση»
Αθήνα, 15 – 16 Μαρτίου 2010
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ΔΙΗΜΕΡΙΔΑ ΜΕ ΘΕΜΑ: «Η ΕΝΝΟΙΑ ΤΟΥ  ‘‘ΞΕΝΟΥ’’ ΣΤΗΝ ΟΡΘΟΔΟΞΗ ΠΑΡΑΔΟΣΗ»

Participants at the Inaugural Ceremony

The I.A.O. Secretary General Mr. Anastasios Nerantzis addressing the audience
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The International Secretariat of the Interparlia-
mentary Assembly on Orthodoxy (I.A.O.) and the 
I.A.O. Committee on Human Rights organized a 

conference in Athens, 15 – 16 March 2010. The works 
of the conference were held in the amphitheater of the 
Nikaia Literary Society.

The subject of the conference was: “The concept of 
the «stranger» in the Orthodox Tradition”.

Members of Parliaments from Greece, Cyprus, Russia 
and Palestine participated in the conference as well as 
Committee members, distinguished personalities from 

the fields of religion and politics.
The Head of the Greek Parliamentary delegation to 

the I.A.O. Mr. Tilemachos Hitiris addressed the partici-
pants, reading a greeting message of the President of 
the Hellenic Parliament, Mr. Phillipos Petsalnikos.

The following reports on the main subject were pre-
sented:

• «The concept of the “stranger” in orthodox theology 
and the present reality». by the Leader of the Demo-
cratic Renaissance Party Mr. Stylianos-Angelos Pa-
pathemelis

CONFERENCE WITH SUBJECT: 

«The concept of  the “stranger” in the 
Orthodox tradition»
Athens, 15 – 16 March 2010

The Presidium of the Conference and Mr. Tilemachos Hitiris, Head of the 
Hellenic delegation to the I.A.O.
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• «The stranger I accept, the stranger I become. An en-
counter with the meanings of “stranger”» by Editor 
in Chief of “Synaxis” publication Dr. Athanasios Pa-
pathanasiou

• «Cyprus: from coexistence to defragmentation» by 
the Chairman of the I.A.O. Committee on Human 
Rights Mr. Angelos Votsis, Member of the House of 
Representatives of Cyprus 

• «Modern challenges and Orthodox tradition» by the 
I.A.O. advisor Dr. Kostas Mygdalis 

• «The National and the universal (general) aspects in 
the Orthodox self-knowledge» by the I.A.O. advisor 
Prof. Valery Alexeev 

The conference concluded with a round table discus-
sion on: Europe of alterity: tolerance or mulicultur-
alism? 

CONFERENCE WITH SUBJECT: «THE CONCEPT OF THE ‘‘STRANGER’’ IN THE ORTHODOX TRADITION»

The entrance of Prince Theodore in Yaroslav as governor, end of 16th century, 
Yaroslav History and Architecture Museum
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Saint Catherine’s Monastery, Mt. Sinai
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ВИЗИТ ДЕЛЕГАЦИИ МЕЖДУНАРОДНОГО 
СЕКРЕТАРИАТА МЕЖПАРЛАМЕНТСКОЙ 

АССАМБЛЕИ ПРАВОСЛАВИЯ (МАП) В 
ЙОХАННЕСБУРГ

Йоханнесбург, ЮАР, 11 – 15 апреля 2010г.

Делегация Межпарламентской Ассамблеи 
Православия (МАП) осуществила визит в Йо-
ханнесбург, ЮАР, 11-15 апреля 2010г.  В со-

ставе делегации в мероприятиях принимали участие 
депутаты из Греции и Уганды. 

Делегация встретилась с Президентом Всеафри-
канского Парламента доктором Муссой Идрисс Нделе. 
Во встрече принимали участие члены Президиума Все-
африканского Парламента и председатели комиссий. 

Цель этой встречи - рассмотреть возможности 
постоянного сотрудничества между Всеафриканским 

Парламентом и Межпарламентской Ассамблеей Пра-
вославия (МАП), путем подписания договора о сотруд-
ничестве. 

МАП уже парафировала соответствующий дого-
вор о сотрудничестве с Парламентским Союзом Орга-
низации Исламская Конференция (П.С.И.К.). Это пос-
тоянное сотрудничество может включать совместную 
организацию мероприятий (конференций, круглых 
столов, встреч), целью которых является наилучшее 
понимание проблем Черного континента и их осве-
щение в европейском и мировом пространстве, через 

The I.A.O. Secretary General Mr. Anastasios Nerantzis and the President of 
the Pan-African Parliament Dr Moussa Idriss Ndele
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парламенты-члены. Дальнейшее сотрудничество мо-
жет продолжаться на основе совместной деятельнос-
ти комиссий обоих институтов и организацией общих 
мероприятий.

 Члены делегации МАП приняли также участие в 
конференции, организованной кафедрой Новогречес-
кой филологии Университета Йоханнесбурга по теме: 
«Крайние проявления монотеистических религий 
как элементы подрывания общественной спло-
ченности». 

Вице-президент Всеафриканского Парламента г-н 
Джорам Макдональд Гумпо, депутат из Зимбабве, 
провозгласил начало работы конференции, а доклады 

по теме конференции представили профессоры, пред-
ставители христианского, исламского и еврейского 
вероисповеданий в Южной Африке и политики. 

 Выступающие обратили внимание на роль рели-
гий в современном обществе и рассмотрели феноме-
ны проявления фанатизма и нетерпения.  

Кроме этого, были рассмотрены те возможности, 
которые имеются у крупных религий - путем конкрет-
ных форм вмешательств и наиболее тесного сотруд-
ничества - освобожденные от умышленных действий 
и националистических выражений, содействовать 
взаимопониманию и сотрудничеству между гражда-
нами. 

BULLETIN

I.A.O. participants
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Αντιπροσωπεία της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευ-
σης Ορθοδοξίας (Δ.Σ.Ο.) πραγματοποίησε επίσκε-
ψη στο Γιοχάνεσμπουργκ της Ν. Αφρικής, 11 – 15 

Απριλίου 2010. Στην αντιπροσωπεία συμμετείχαν βουλευ-
τές από την Ελλάδα και την Ουγκάντα.

Η αντιπροσωπεία είχε συνάντηση με τον Πρόεδρο του 
Παναφρικανικού Κοινοβουλίου Δρ. Moussa Idriss Ndele. 
Στη συνάντηση συμμετείχαν μέλη του Προεδρείου και 
Πρόεδροι των Επιτροπών του Παναφρικανικού Κοινοβου-
λίου.

Η συνάντηση αυτή είχε ως στόχο να εξεταστεί η δυ-
νατότητα μόνιμης συνεργασίας του Παναφρικανικού 
Κοινοβουλίου και της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης 
Ορθοδοξίας (Δ.Σ.Ο.), με την υπογραφή συμφώνου συνερ-
γασίας. 

Η Δ.Σ.Ο. έχει ήδη μονογράψει αντίστοιχο σύμφωνο 
συνεργασίας με την Κοινοβουλευτική Ένωση των Κρα-
τών Μελών του Οργανισμού της Ισλαμικής Συνδιάσκεψης 
(Κ.Ε.Ι.Σ.). Η μόνιμη αυτή συνεργασία μπορεί να περιλαμβά-
νει τη συνδιοργάνωση εκδηλώσεων (συνεδρίων, ημερίδων, 
συναντήσεων), οι οποίες θα έχουν ως στόχο την καλύτερη 
κατανόηση των προβλημάτων της Μαύρης Ηπείρου και 
την ανάδειξη των θεμάτων αυτών στον Ευρωπαϊκό και 
παγκόσμιο χώρο μέσω των Κοινοβουλίων-μελών. Περαι-

τέρω συνεργασία μπορεί να προκύψει και από την κοινή 
δράση των Επιτροπών των δύο σωμάτων, διά των κοινών 
δραστηριοτήτων τους. 

Περαιτέρω, τα μέλη της αντιπροσωπείας της Δ.Σ.Ο. 
συμμετείχαν σε συνέδριο που διοργάνωσε η έδρα νε-
οελληνικών σπουδών του Πανεπιστημίου του Γιοχάνε-
σμπουργκ με θέμα: «Οι ακραίες εκφράσεις των Μονο-
θεϊστικών θρησκειών ως στοιχεία υπονόμευσης της 
κοινωνικής συνοχής».

Ο Αντιπρόεδρος του Παναφρικανικού Κοινοβουλίου 
κ. Joram Gumbo κήρυξε την έναρξη των εργασιών του 
συνεδρίου, ενώ εισηγήσεις επί του θέματος παρουσίασαν 
καθηγητές, εκπρόσωποι του Χριστιανικού, του Ισλαμικού 
και του Εβραϊκού θρησκεύματος στη Νότιο Αφρική, αλλά 
και πολιτικοί.

Οι εισηγήσεις επικεντρώθηκαν στον ρόλο των θρη-
σκειών στην σύγχρονη κοινωνία, όπως επίσης στην προ-
σέγγιση των φαινομένων φανατισμού και μισαλλοδοξίας 
που αυτές εμφανίζουν. 

Επιπλέον, στις δυνατότητες που έχουν οι μεγάλες θρη-
σκείες, μέσα από συγκεκριμένες μορφές παρεμβάσεων 
και δια της στενότερης συνεργασίας τους, απαλλαγμένες 
από σκοπιμότητες και εθνικιστικές εξάρσεις να συμβάλουν 
στην αλληλοκατανόηση και συνεργασία των πολιτών.

ΕΠΙΣΚΕΨΗ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑΣ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑΣ ΤΗΣ ΔΙΑΚΟΙΝΟΒΟΥΛΕΥΤΙΚΗΣ 

ΣΥΝΕΛΕΥΣΗΣ ΟΡΘΟΔΟΞΙΑΣ (Δ.Σ.Ο.) ΣΤΟ 
ΓΙΟΧΑΝΕΣΜΠΟΥΡΓΚ

Γιοχάνεσμπουργκ, Ν. Αφρική, 11 – 15 Απριλίου 2010
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A Parliamentary delegation of the Interparliamen-
tary Assembly on Orthodoxy (I.A.O.) consisting 
of I.A.O. members from Greece and Uganda vis-

ited Johannesburg, from 11 to 15 April 2010.
The delegation members had a meeting with the 

President of the Pan-African Parliament Dr Moussa Id-
riss Ndele, as well as members of the Bureau and Chair-
persons of the Parliamentary Committees.

The aim of this meeting was to examine the pos-
sibility of permanent cooperation between the Pan Af-
rican Parliament and the Interparliamentary Assembly 
on Orthodoxy (I.A.O.), by signing a cooperation agree-
ment.

The I.A.O. has already initialed a relevant coopera-
tion agreement with the Parliamentary Union of the 
Organization of the Islamic Conference member states 
(P.U.I.C.). This permanent cooperation can be material-
ized through the co-organization of various events (con-
ferences, meetings) aiming at a better understanding 
of the problems of Africa and their highlighting at the 
European and international field through the Member 
Parliament. Furthermore, cooperation can result through 

joint activities of the Committees of both institutions 
through their common agendas.

Moreover, the members of the I.A.O. delegation par-
ticipated in the conference organized by the seat of 
Modern Greek and Latin Studies of the Philosophical 
Faculty of the University of Johannesburg, with subject: 
«Extremism of Monotheistic Religions as undermin-
ing Social Cohesion».

The Vice-President of the Pan-African Parliament Mr. 
Joram Gumbo declared the opening of the works of the 
conference and reports on the subject were presented 
by academics, representatives of the Christian, Islamic 
and Jewish religions in South Africa, as well as distin-
guished personalities from the field of politics.

The conference focused on the role of religions in 
modern society, as well as the approach on phenomena 
of fanaticism and intolerance presented in their frame.

It also touched upon  major religions’ possibilities 
through specific forms of interventions and through their 
closer cooperation, free from expediencies and exces-
sive nationalism, to contribute to mutual understanding 
and cooperation of people.

VISIT OF A DELEGATION OF THE I.A.O. 
INTERNATIONAL SECRETARIAT TO 
JOHANNESBURG
Johannesburg, South Africa, 11 – 15 April 2010
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VISIT OF A DELEGATION OF THE I.A.O. INTERNATIONAL SECRETERIAT TO JOHANNESBURG

Meeting of the I.A.O. delegation with the Bureau of the Pan-African Parliament

Representatives from the Islamic and Jewish communities in South Africa
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Заседание Международного Секретариата Межпарламентской Ассамблеи Православия с участием 
председателей комиссий МАП состоялось на о. Корфу, 13-16 мая 2010г. 
В заседании приняли участие представители парламентских делегаций - члены Международного Сек-

ретариата из Греции, Болгарии, Кипра, России и Украины. 
В рамках визита членов Международного Секретариата МАП на о. Корфу, состоялись встречи  с мэром 

города Корфу г-ном Сотирьосом Микалефым и Высокопреосвященнейшим Митрополитом Керкиры, Паксы и 
близлежайших островов Нектарием. 

Международный Секретариат МАП разработал отчет Секретариата и программу деятельности, которые 
будут внесены на утверждение 17-ой Генеральной Ассамблеи МАП в Ереване, с 28 июня -2 июля 2010г. 

Η συνεδρίαση της Διεθνούς Γραμματείας της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ορθοδοξίας (Δ.Σ.Ο.) με την πα-
ρουσία των Προέδρων των Επιτροπών της Δ.Σ.Ο. πραγματοποιήθηκε στην Κέρκυρα, 13 – 16 Μαΐου 2010.
Στην συνεδρίαση έλαβαν μέρος εκπρόσωποι κοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών, μέλη της Διεθνούς Γραμμα-

τείας της Δ.Σ.Ο. από την Ελλάδα, Κύπρο, Ρωσία, Βουλγαρία και Ουκρανία. 
Στο πλαίσιο της συνεδρίασης της Διεθνούς Γραμματείας της Δ.Σ.Ο., τα μέλη της είχαν συνάντηση με τον Δήμαρχο Κερ-

κύρας κ. Σωτήρη Μικάλεφ και τον Σεβασμιώτατο Μητροπολίτη Κερκύρας, Παξών και Διαποντίων Νήσων κ. Νεκτάριο. 
Η Διεθνής Γραμματεία της Δ.Σ.Ο. επεξεργάσθηκε τον απολογισμό της Γραμματείας τον οποίο θα παρουσιάσει κατά 

την Γενική Συνέλευση καθώς και τον προγραμματισμό τον οποίο θα συζητήσει και θα εγκρίνει η 17η ετήσια Γενική Συ-
νέλευση στο Ερεβάν της Αρμενίας, 28 Ιουνίου – 2 Ιουλίου 2010.

ЗАСЕДАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО 
СЕКРЕТАРИАТА И ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ 
КОМИСИИЙ МАП
о.Корфу (Греция), 13-16 мая 2010г.

ΣΥΝΕΔΡΙΑΣΗ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΡΟΕΔΡΩΝ 
ΤΩΝ ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ ΤΗΣ Δ.Σ.Ο  

Κέρκυρα, 13 – 16 Μαΐου 2010
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The meeting of the I.A.O. International Secretariat with the presence of the Committee Chairpersons was 
held in the island of Corfu, Greece, on 13 – 16 May 2010.
Representatives of parliamentary delegations, members of the I.A.O. International Secretariat from Greece, 

Cyprus, Russia, Bulgaria and Ukraine participated in the works of the meeting.
In the framework of the I.A.O. International Secretariat meeting, its members had a meeting with the Mayor of 

Corfu Mr. Sotiris Mikalef and His Eminence Metropolitan Nektarios of Corfu, Paxoi and Diapontia Islands. 
The I.A.O. International Secretariat elaborated on the activity overview for 2009 – 2010, which will be presented 

during the General Assembly as well as the program of activities which will be discussed and adopted by the 17th 
General Assembly in Yerevan, Armenia, 28 June – 2 July 2010.

MEETING OF THE I.A.O. 
INTERNATIONAL SECRETARIAT AND 

COMMITTEE CHAIRPERSONS  

Corfu, Greece, 13 – 16 May 2010

Meeting of the I.A.O. International Secretariat and Committee Chairpersons
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МЕЖДУНАРОДНОЕ ПРИСУТСТВИЕ МАП
• ВСТРЕЧА С ЕПИСКОПАМИ ИЗ ЮЖНОЙ АМЕРИКИ: 9 октября 2009г. в Ан-

тиохийской Патриархии состоялась встреча Советника МАП доктора Костаса 
Мигдалиса с епископами из Латинской Америки (Аргентины, Бразилии, Мексики, 
Чили), с целью обсудить вопросы, связанные с  содействием Антиохийской Патри-
архии в связи с участием депутатов из Латинской Америки в деятельности МАП.  

• МОЛИТВЕННЫЙ ЗАВТРАК: 4-ая встреча группы Экуменической молитвы со-
стоялась в Бухаресте, 9-11 декабря 2009г. Председатель группы депутат Румын-
ского Парламента г-н Кристиан Думитреску, член делегации Румынского Парла-
мента в МАП и г-н Мирон Игнат, член комиссии МАП по правам человека приняли 
участие в мероприятии и обратились с приветствием от имени МАП. 

• ВСТРЕЧА С ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ ПАРЛАМЕНТА ФИНЛЯНДИИ: Депутаты гг. Ти-
лемахос Хитирис, Анастасиос Нерантзис и Виктор Семенов, в сопровождении Со-
ветника МАП профессора Валерия Алексеева, осуществили визит в Хельсинки, 2-4 
марта 2010г. и встретились с Председателем Парламента Финляндии г-ном Саули 
Ниинисто, с целью активизировать участие парламентской делегации Финляндии 
в работе МАП.  Члены делегации за время пребывания в Хельсинки встретились с 
Архиепископом Карельским и Всей Финляндии Лео. 

• КОНФЕРЕНЦИЯ МЕЖПАРЛАМЕНТСКОЙ АССАМБЛЕИ СТРАН-ЧЛЕНОВ СО-
ДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ (МПА СНГ): Депутаты Палаты 
Представителей Республики Кипр гг. Лефтерис Христофору, член Международного 
Секретариата МАП и Георгиос Варнава, член Финансовой комиссии МАП, приняли 
участие в работе Международной конференции, которая состоялась в Санкт-Пе-
тербурге, 7-9 апреля 2010г., в качестве представителей МАП со статусом наблю-
дателя. Г-н Георгиос Варнава зачитал приветственное обращение Президента Ге-
неральной Ассамблеи МАП депутата Госдумы РФ г-на Сергея Попова к участникам 
конференции. Члены МАП также обсудили возможности более тесного сотрудни-
чества с МПА СНГ, внося предложение о подписании договора о сотрудничестве. 

ΔΙΕΘΝΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΤΗΣ Δ.Σ.Ο. 
• ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΜΕ ΤΟΥΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ ΣΤΗ ΝΟΤΙΟ ΑΜΕΡΙΚΗ: Στο Πατριαρχείο 

Αντιοχείας στη Δαμασκό στις 9 Οκτωβρίου 2009, πραγματοποιήθηκε συνάντηση αντι-
προσωπείας της Δ.Σ.Ο. με τους Επισκόπους στη Λατινική Αμερική (Αργεντινή, Βραζιλία, 
Μεξικό, Χιλή) με σκοπό την συμβολή της Εκκλησίας της Αντιοχείας ώστε Βουλευτές της 
Λατινικής Αμερικής να συμμετάσχουν στις δραστηριότητες της Δ.Σ.Ο. 

• ΠΡΟΓΕΥΜΑ ΠΡΟΣΕΥΧΗΣ: Η 4η συνάντηση της ομάδας Οικουμενικής Προσευχής 
πραγματοποιήθηκε στο Βουκουρέστι, 9 – 11 Δεκεμβρίου 2010. Ο Πρόεδρος της ομά-
δας Προσευχής Ρουμάνος βουλευτής κ. Cristian Dumitrescu, μέλος της Ρουμανικής 
αντιπροσωπείας στη Δ.Σ.Ο. και ο Ρουμάνος βουλευτής κ. Miron Ignat, μέλος της Επι-
τροπής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων της Δ.Σ.Ο. συμμετείχαν στις εργασίες και απηύθυναν 
χαιρετισμό εκ μέρους της Δ.Σ.Ο. 

• ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΜΕ ΤΟΝ ΠΡΟΕΔΡΟ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ: Οι 
βουλευτές κ.κ. Τηλέμαχος Χυτήρης, Αναστάσιος Νεράντζης και Viktor Semionov, συνο-
δευόμενοι από τον Σύμβουλο της Δ.Σ.Ο. καθ. Valery Alexeev πραγματοποίησαν επίσκε-



59

ψη στο Ελσίνκι της Φινλανδίας, 2 – 4 Μαρτίου 2010 και συναντήθηκαν με τον Πρόε-
δρο του Κοινοβουλίου της Φινλανδίας κ. Sauli Niinistő με σκοπό την επανεργοποίηση 
Κοινοβουλευτικής αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου της Φινλανδίας στη Δ.Σ.Ο. Οι κ.κ. 
βουλευτές κατά την παραμονή τους στο Ελσίνκι είχαν συνάντηση και με τον Αρχιεπίσκο-
πο Καρελίας και πάσης Φινλανδίας κ. Λέοντα. 

• ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΔΙΑΚΟΙΝΟΒΟΥΛΕΥΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗΣ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕ-
ΛΩΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΠΟΛΙΤΕΙΑΣ ΤΩΝ ΑΝΕΞΑΡΤΗΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ (Κ.Α.Κ.): Οι Κύπρι-
οι βουλευτές κ.κ. Λευτέρης Χριστοφόρου, μέλος της Διεθνούς Γραμματείας της Δ.Σ.Ο. 
και Γεώργιος Βαρνάβα, Μέλος της Επιτροπής Οικονομικών της Δ.Σ.Ο. συμμετείχαν στις 
εργασίες της Διεθνούς Κοινοβουλευτικής Διάσκεψης που πραγματοποιήθηκε στην Αγία 
Πετρούπολη, 7 – 9 Απριλίου 2010, εκπροσωπώντας την Δ.Σ.Ο. υπό το καθεστώς του πα-
ρατηρητή.  Οι κ.κ. βουλευτές απηύθυναν χαιρετιστήριο μήνυμα του Προέδρου της Γενικής 
Συνέλευσης της Δ.Σ.Ο. κ. Sergei Popov και συζήτησαν δυνατότητες μόνιμης συνεργασίας 
της Δ.Σ.Ο. με την Διακοινοβουλευτική Συνέλευση της Κ.Α.Κ. προτείνοντας να υπογραφεί 
ένα σχέδιο συμφώνου συνεργασίας. 

I.A.O. INTERNATIONAL PRESENCE 

• MEETING WITH LATIN AMERICA BISHOPS: An I.A.O. delegation had a meeting 
with the Latin America (Argentina, Brazil, Mexico, and Chile) Bishops at the Patri-
archate of Antioch in Damascus on October 9, 2009. The meeting aimed at the con-
tribution of the Church of Antioch in order for the Members of Parliaments of Latin 
America to participate in the I.A.O. activities. 

• BREAKFAST PRAYER: The 4th meeting of the group of Ecumenical Prayer was held 
in Bucharest, 9 – 11 December 2009. The President of the Prayer group, Member of 
the Romanian Parliament Mr. Cristian Dumitrescu, member of the Romanian delega-
tion to the I.A.O., as well as the Member of the Romanian Parliament Mr. Miron Ignat, 
member of the I.A.O. Committee on Human Rights, participated in the works of the 
meeting and addressed the participants on behalf of the I.A.O. 

• MEETING WITH THE PRESIDENT OF THE FINNISH PARLIAMENT: The Members 
of the Hellenic Parliament, Mr. Tilemachos Hitiris and Mr. Anastasios Nerantzis, ac-
companied by the I.A.O. advisor prof. Valery Alexeev, visited Helsinki, Finland, 2 – 4 
March 2010 and had a meeting with the President of the Finnish Parliament Mr. 
Sauli Niinistő in order to embrace the Finnish Parliamentary delegation to the I.A.O. 
The Members of the Hellenic Parliament, during their stay in Helsinki, had the op-
portunity to meet with the Archbishop Leo of Karelia and All of Finland.  

• INTERPARLIAMENTARY ASSEMBLY COUNCIL OF THE COMMONWEALTH OF 
INDEPENDENT STATES (C.I.S.): The Members of the House of Representatives 
of Cyprus Mr. Lefteris Christoforou, Member of the I.A.O. International Secretariat 
and Mr. George Varnava, Member of the I.A.O. Financial Committee participated in 
the works of the International Conference held in St. Petersburg, 7 – 9 April 2010 
representing the I.A.O. under the status of observer. The I.A.O. members read a mes-
sage by the President of the I.A.O. General Assembly Mr. Sergei Popov, and discussed 
possibilities of permanent cooperation between the I.A.O. and the C.I.S. by signing a 
draft cooperation agreement. 
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-ая Генеральная Ассамблея МАП состоит-
ся в Ереване, с 28 июня по 2 июля 2010г. 
Основная тема Генеральной Ассамблеи: 

«Вклад Православия в становление и развитие госу-
дарственности стран восточно-христианской тра-
диции».

Генеральная Ассамблея призвана обсудить 
следующие темы: 
- Христианство и государство — исторический и 

современный взгляд
- Восточно-христианское учение об идеальном го-

сударстве: продуктивность модели «симфонии»
- Власть и Церковь: приоритеты — партнерство, 

конфронтация или «расчетливый эгоизм»
- Секуляризм и глобализация как вызовы традици-

онным православным ценностям
- Государственная религия — рецидив прошлого 

или реконструкция  будущего?
- Христианство в школе и армии — чего добивает-

ся государство?
- Церковь и гражданское общество: цели и при-

оритеты
- Нужны ли Церкви политические программы?
- МАП и Церковь в XXI веке: тенденции и пробле-

мы

17-АЯ 
ГЕНЕРАЛЬНАЯ 

АССАМБЛЕЯ МАП
Ереван, 28 июня – 

2 июля 2010г.

The appearance of the Archangel Michael to the Jesus of 
Navi, second quarter of the 13th century, The Dormition of 

Mother of God Cathedral, Kremlin, Moscow

17
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Η 17η Γενική Συνέλευση της Δ.Σ.Ο. θα πραγματο-
ποιηθεί στο Ερεβάν της Αρμενίας από 28 Ιουνίου 
έως 2 Ιουλίου 2010. 

Το κεντρικό θέμα της Γενικής Συνέλευσης είναι: «Η συ-
νεισφορά της Ορθοδοξίας στο γίγνεσθαι και την ανάπτυξη 
της κρατικής υποστάσεως των χωρών της Ανατολικής Χρι-
στιανικής παράδοσης».

Η Γενική Συνέλευση καλείται να προβληματιστεί 
πάνω στα εξής θέματα:
-  Χριστιανισμός και κράτος –ιστορική και σύγχρονη 

προσέγγιση.
-  Η Ανατολική Χριστιανική διδασκαλία περί ιδεώδους 

πολιτείας: Πόσο γόνιμη και σύγχρονη μπορεί να είναι 
μια τέτοια συνεύρεση?  

-  Εξουσία και Εκκλησία: προτεραιότητες –εταιρική 
σχέση, αντιπαλότητα ή «σκόπιμος εγωισμός»?

-  Εκκοσμίκευση και παγκοσμιοποίηση ως προκλήσεις 
έναντι των παραδοσιακών Ορθοδόξων αξιών  

-  Κρατική θρησκεία. Κατάλοιπο του παρελθόντος ή 
προοπτική  του μέλλοντος; 

-  Ο Χριστιανισμός στο σχολείο και στο στρατό. Τι προ-
σπαθεί να επιτύχει το κράτος; 

-  Εκκλησία και κοινωνία των πολιτών : σκοποί και προ-
τεραιότητες.

-  Χρειάζεται άραγε η Εκκλησία  πολιτικά προγράμμα-
τα; 

-  Η Δ.Σ.Ο. και η Εκκλησία στον 21 αι.: τάσεις και προ-
βλήματα.

17Η ΓΕΝΙΚΗ 
ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΤΗΣ 

Δ.Σ.Ο.
Ερεβάν, 28 Ιουνίου – 

2 Ιουλίου 2010

The 17th I.A.O. General Assembly will be held 
in Yerevan of Armenia from 28 June to 2 July 
2010. 

The main subject of the General Assembly is: «The con-
tribution of orthodoxy in the dynamics’ and development 
of statehood in the countries of the Eastern Orthodox 
tradition».

The General Assembly in called to reflect on 
the following issues:
- Christianity and state – historical and modern ap-

proach
- The Eastern Christian teaching on the ideal pol-

ity (state): Can their fruit meet the needs of our 
time?

- Power and Church: priorities – partnership, rivalry 
or “deliberate selfishness”?

- Secularization and globalization as challenges 
against  traditional Orthodox values

- Official State Religion. Relic of the past or future 
prospect?

- Christianity in school and the army. What is the 
state’s aspiration?

- Church and civil society: Goals and priorities
- Does the Church need political programs?
- The I.A.O. and the Church in the 21st century: 

trends and concerns.

17TH I.A.O. 
GENERAL 

ASSEMBLY
Yeravan, Armenia, 

28 June – 2 July 2010
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Mежпарламентская Ассамблея Православия (ΜΑΠ) 
Межпарламентская Ассамблея Православия (МАП) является межпарламентским органом, который был создан 
по инициативе Парламента Греции. Сегодня в М.А.П. участвуют парламентские делегации 20 парламентов-
членов организации, а именно: Албании, Армении, Белорусии, Болгарии, Кипра, Финляндии, Грузии, Греции, Ка-
захстана, Латвии, Литвы, Молдавии, Польши, Российской Федерации, Румынии, Сербии, Черногории, Словакии, 
Украины, Чешской Республики, Эстонии, а также депутатские группы из Австралии, Азии и Африки.

Высшим органом МАП является Генеральная Ассамблея ее членов, проводимая один раз в году, в кото-
рой принимают участие парламентские делегации, сформированные со стороны парламентов вышеуказанных 
стран.

Исполнительным органом МАП является Международный Секретариат, состоящий из семи членов-пред-
ставителей парламентов,  которые избираются Генеральной Ассамблеей на двухгодичный срок. Постоянными 
членами Международного Секретариата являются только представители Греции, России и Кипра, а Генераль-
ным секретарем всегда является греком.

Постоянным местом работы Международного Секретариата является город Афины.  

Η Διακοινοβουλευτική Συνέλευση Ορθοδοξίας (Δ.Σ.Ο) 

Είναι διακοινοβουλευτικό σώμα, το οποίο δημιουργήθηκε μετά από πρωτοβουλία της Βουλής των Ελλήνων. Συγκε-
κριμένα συμμετέχουν κοινοβουλευτικές αντιπροσωπείες 20 Κοινοβουλίων-μελών της οργάνωσης: Αλβανία, Αρμενία, 
Βουλγαρία, Γεωργία, Ελλάδα, Εσθονία, Καζακστάν, Κύπρος, Λετονία, Λευκορωσία, Λιθουανία, Μολδαβία, Ουκρανία, 
Πολωνία, Ρουμανία, Ρωσική Ομοσπονδία, Σερβία, Μαυροβούνιο, Σλοβακία, Δημοκρατία της Τσεχίας και Φινλανδία 
καθώς και ομάδες βουλευτών από: Η.Π.Α., Αυστραλία, Ασία και Αφρική.

Ανώτατο όργανο της Δ.Σ.Ο είναι η Γενική Συνέλευση. Στη Γενική Συνέλευση, η οποία συνέρχεται μία φορά το χρόνο, 
συμμετέχουν κοινοβουλευτικές αντιπροσωπείες, που ορίζονται από τα κοινοβούλια των ανωτέρω χωρών. 

Εκτελεστικό όργανο της Δ.Σ.Ο είναι η Διεθνής Γραμματεία. Αποτελείται από επτά μέλη - εκπροσώπους Κοινοβου-
λίων, οι οποίοι εκλέγονται. από τη Γενική Συνέλευση με διετή θητεία. Μόνιμα μέλη της Διεθνούς Γραμματείας είναι η 
Ελλάδα, η Κύπρος και η Ρωσία, ενώ ο Γενικός Γραμματέας είναι πάντοτε Έλληνας. 

Έδρα της Διεθνούς Γραμματείας είναι η Αθήνα. 

The Interparliamentary Assembly on Orthodoxy (I.A.O) 
It is an interparliamentary body, set up on the initiative of the Hellenic Parliament. Parliamentary delegations from 
20 Member Parliaments participate, namely: Albania, Armenia, Belarus, Bulgaria, Cyprus, the Czech Republic, Esto-
nia, Finland, Georgia, Greece, Kazakhstan, Latvia, Lithuania, Moldova, Poland, Romania, Russian Federation, Serbia 
and Montenegro, Slovakia and Ukraine, as well as, groups of Members of Parliaments from: Africa, Asia, Australia 
and the U.S.A. 

The supreme organ of the Ι.Α.Ο is the General Assembly, in which parliamentary delegations appointed by the 
parliaments of the above countries are participating. The General Assembly convenes once a year. 

The executive organ of the Ι.Α.Ο is its International Secretariat, which consists of seven members-representa-
tives of Parliaments, elected by the General Assembly with two-year tenure. Greece, Cyprus and Russia are perma-
nent member-countries of the International Secretariat, the Secretary General always being a Greek. 

The office of the International Secretariat is seated in Athens. 
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Статья 3 учредительного устава MАП в которой 
определяются цели ассоциации. 

…Усиление роли Православия в странах Европейского Союза как выражения важного и необходимого элемен-
та политической, культурной и духовной жизни в новой европейской действительности. 

...Вклад вселенского Православия в развитие духовности, не только в целях преодоления крайнего на-
ционализма и религиозных противоречий, но и для поиска результативных средств защиты национальных и 
религиозных меньшинств. 

...Сотрудничество с межднародными организациями в целях проявления уважения к культурно-религиоз-
ной карте Европы и защиты граждан от обращения в новую веру, а также для устранения феноменов нетер-
пимости к другим религиям и религиозного антагонизма, развитие деятельности по воспитанию социально-
политического этикета, отсутствие которого вызывает в Европе нетерпимость к чужой вере и национальный 
фанатизм.» 

...Использовать Православную духовную культуру как объединяющую силу в восточной Европе и как мост, 
соединяющий Европу с другими государствами. 

Οι σκοποί της Δ.Σ.Ο. όπως περιγράφονται 
στο άρθρο 3 της ιδρυτικής πράξεις της.

…Η ανάδειξη του ρόλου της Ορθοδοξίας στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ως σημαντικής και αναγκαίας πολιτιστικής 
και πνευματικής έκφρασης για την διαμόρφωση της νέας Ευρωπαϊκής πραγματικότητας. 

…Η συμβολή του οικουμενικού και ενωτικού πνεύματος της Ορθοδοξίας, τόσο για την υπέρβαση των ακραίων εθνι-
κιστών, ομολογιακών και θρησκευτικών αντιθέσεων, όσο και για την εξεύρεση αποτελεσματικών μέσων προστασίας 
των εθνικών ή θρησκευτικών μειονοτήτων. 

…Η συνεργασία με τους διεθνείς οργανισμούς, τόσο για το σεβασμό του πολιτιστικού και θρησκευτικού χάρτη της 
Ευρώπης και την προστασία από κάθε προσηλυτισμό όσο και την αποτροπή φαινομένων ομολογιακού ή θρησκευτικού 
ανταγωνισμού ή δραστηριοτήτων, προσβολής της κοινωνικής η πολιτικής ηθικής, τα οποία προκαλούν την θρησκευτική 
μισαλλοδοξία και τον εθνοφυλετικό φανατισμό στην Ευρώπη. 

…Η υποστήριξη του ρόλου του Ορθοδόξου πολιτισμού, ως ενωτικής δυνάμεως στην ανατολική Ευρώπη και ως 
γέφυρα της Ευρώπης για τις σχέσεις της με τους άλλους πολιτισμούς.

Aims of the I.A.O. as described in the Article 3 of the Founding Act
...The highlighting of the role of Orthodoxy within the framework of the European Union as a political, cultural, and 
spiritual expression, important and necessary for the shaping of the reality of the new Europe.

...The contribution of the universal and unifying spirit of Orthodoxy both to the transcendence of extreme 
nationalistic, confessional and religious antagonisms, and to the discovery of effective means of protecting national 
or religious minorities.

...Collaboration with international organizations in promoting respect for the cultural and religious map of Europe 
and protection from prosyletisation of any kind, and the discouragement of phenomena of confessional or religious 
intolerance and national and racial fanaticism in Europe.

...Support for the role of Orthodoxy civilization as a unifying force in Eastern Europe and as a bridge for Europe in 
its relations with other cultures.
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www.eiao.org
Web-site МАП (www.eiao.org) содержит основную информацию о происхождении организации, ее органах, де-
ятельности проведенной в последние годы, а также публикаций. Посещая электронную страницу, читатель мо-
жет получить информацию по основным вопросам, которыми занимались и занимаются члены МАП, в рамках 
ее деятельности. 

Η ιστοσελίδα της Δ.Σ.Ο (www.eiao.org)  περιλαμβάνει βασικές πληροφορίες για την ταυτότητα της οργάνωσης, τα όρ-
γανά της, τις δραστηριότητες που αναπτύσσει τα τελευταία χρόνια και τις εκδόσεις της. Στην ιστοσελίδα, ο επισκέπτης 
μπορεί να πληροφορηθεί για τα κυριότερα θέματα που απασχόλησαν και απασχολούν τα μέλη της Δ.Σ.Ο, μέσα από τις 
κοινές τους δραστηριότητες.

The website of the I.A.O (www.eiao.org) provides basic information about the organisation’s identity, its bodies, the 
activities which are being developed during the last past years, as well as its publications. By visiting the pages of 
the site, people can be informed about the most important issues that the I.A.O bodies dealt in the past or are cur-
rently dealing with, through their common activities.

The miracle of the fishermen Apostles, scene of the icon on the 
Descent into the Hades, 1680’s, Yaroslav Art Museum
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